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Maliye Bakan› Mehmet
fiimflek YASED Üyeleri
ile bulufltu
YASED taraf›ndan Maliye Bakan› Mehmet
fiimflek’in kat›l›m›yla bir üye toplant›s›
gerçeklefltirildi. YASED Yönetim Kurulu Baflkan›
Piraye Antika, üyelerin vergi ve teflvikler
alan›ndaki ortak beklentilerini dile getirirken,
YASED üyeleri de Bakan’a do¤rudan mesajlar›n›
iletme imkan› buldular. 

Minister of Finance Mehmet
fiimflek came together with
YASED Members 
YASED organized a member meeting with the
participation of Minister of Finance Mehmet
fiimflek. YASED Chairman Piraye Antika voiced
members’ mutual expectations on taxes and
incentives at the meeting and YASED members
caught the opportunity to convey their messages to
the Minister directly. 

18

38

30
Türkiye’nin
Düzenleyici
Ortam› ve Büyüme

The Regulatory Environment
and Growth in Turkey

Kürflat Özkan:
“Türkiye çevre
konusunda en az
90 milyar dolarl›k
yat›r›m yapmal›”

“Turkey needs to make an
investment of at least 90
billion dollars for the
environment”

35
“Osmanl›
‹mparatorlu¤u’nun
Son Döneminden
Kad›n Giysileri”

“Women’s Costume of the
Late Ottoman Era”52

YASED üyelerinin
nabz›n›n tutuldu¤u
2010 y›l› ikinci 
Barometre Anketi 
sonuçlar› aç›kland›
Results of 2010’s second
Barometer Survey, which takes
the pulse of YASED members
unveiled 

Bosch’un baflar›
öyküsü önümüzdeki
100 y›lda da devam
edecek…
fiirket kurucusu Robert Bosch’un “Güven
kaybetmektense para kaybetmeyi tercih
ederim” sözü ülkemizde herkes bilir ayn›
zamanda Bosch markas›n›n güvenle özdefl
oldu¤unu da bilir. Tam 100 y›ld›r Bosch
Grubu ülkemizde faaliyet gösteriyor. Bosch
Grubu’nun ülkemize 1973 y›l›nda açt›¤› ilk
üretim tesisiyle birlikte yapt›¤› yat›r›m
miktar› da 1,4 milyar avroya ulaflt›. 

The success story of Bosch
will continue in the next
century as well 100…
Everyone in our country is familiar with the
motto of Robert Bosch, the company’s founder;
“I would rather lose money than trust”, and
everyone acknowledges that Bosch trademark is
identified with trust. Bosch Group has been
operating in our country for 100 years. The
investments of Bosch Group has reached to 
1.4 billion euro including the first production
facility opened in 1973 in Turkey. 

Ulrich Zachau:
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Dergimizin kapak konusu olan
“Genifl Aç›” bölümünde
Türkiye’de 100. y›l›n› kutlayan
üyelerimizden Bosch Grubu’nun
Yönetim Kurulu Baflkan› 
Franz Fehrenbach ile Türkiye’deki
yat›r›mlar›, kriz dönemi
de¤erlendirmeleri ve gelecek
dönem planlar› üzerine ilgiyle
okuyaca¤›n›za inand›¤›m›z bir
röportaj gerçeklefltirdik. 

In the “Wide Angle” section, you
will find the cover story of this
issue. We have made an
interview with Franz Fehrenbach,
the Chairman of the Board of
Bosch Group - celebrating its
100th anniversary in Turkey -
on their investments in Turkey,
evaluations with regards to the
recent crisis period and plans for
the coming terms. We hope you
will read it with interest. 

YASED’in son dönem faaliyetlerine ve ekonomi ve ifl dünyas›ndaki geliflmelere yer ver-
di¤imiz Insight YASED’in Ekim 2010 say›s›ndan tüm okurlar›m›za merhaba… Bu sa-
y››m›z›n “Yönetim”den bölümümünde YASED Yönetim Kurulu Üyemiz Müjdat Altay
“Türkiye’deki ArGe Yat›r›mlar›” konulu yaz›s› ile yer ald›. 

Dergimizin kapak konusu olan “Genifl Aç›” bölümünde Türkiye’de 100. y›l›n› kutla-

yan üyelerimizden Bosch Grubu’nun Yönetim Kurulu Baflkan› Franz Fehrenbach ile

Türkiye’deki yat›r›mlar›, kriz dönemi de¤erlendirmeleri ve gelecek dönem planlar›

üzerine ilgiyle okuyaca¤›n›za inand›¤›m›z bir röportaj gerçeklefltirdik.

Bu say›m›z›n “Art› Kutup” bölümünde Dünya Bankas› Türkiye Temsilcili¤i Direktörü Ul-
rich Zachau’nun, Türkiye’de yat›r›m yapman›n ve iflletmelerin verimli çal›flmas›n›n önün-
deki engellerin tespit edilmesi ve bu engellerin kald›r›lmas›na yönelik olarak çeflitli politi-
ka önerilerinin gelifltirilmesi amac›yla, Türkiye Ekonomi Politikalar› Araflt›rma Vakf› (TE-
PAV) ile Dünya Bankas› taraf›ndan ortaklafla haz›rlanan Türkiye Yat›r›m Ortam› De¤er-
lendirmesi Raporu (ICA) üzerine yazd›¤› makaleyi okuyabilirsiniz.

“Çal›flma Gruplar›” bölümümüzde 2010 y›l› bafl›ndan bu yana faaliyette olan Çevre Ça-
l›flma Grubu’nun yap›s›, gündem konular› ve ileriki dönem hedefleri üzerine Çal›flma
Grubu Baflkan› ve Sorumlu Yönetim Kurulu Üyesi Kürflat Özkan ile bir söylefli gerçek-
lefltirdik. 

Son dönem YASED organizasyonlar›n›n yer ald›¤› “Büyüteç” bölümüzde bu y›l ikincisini
düzenledi¤imiz “Koza” sosyal sorumluluk projemizle ilgili haberi okuyabilirsiniz. Bu vesile
ile eme¤i geçen tüm kifli ve kurumlara birkez daha çok teflekkür ediyor, ileriki y›llarda da
deste¤inizin devam etmesini diliyorum. Bu bölümün bir di¤er haberi de Maliye Bakan›
Mehmet fiimflek’in Onur Konu¤u olarak kat›ld›¤› 2010 y›l› ikinci üye toplant›m›z.

Bu say›m›zda da üyelerimizin bizlerle paylaflt›klar› sosyal sorumluluk projeleri haberlerini
“Kronometre” bölümümüzde okuyabilirsiniz. “Sosyal Günce” bülümünde ise  Vehbi Koç
Vakf› Sadberk Han›m Müzesi’nin kuruluflunun 30. y›ldönümü nedeniyle sergilenen “Os-
manl› ‹mparatorlu¤u’nun Son Döneminden Kad›n Giysileri” adl› sergiye ve Ç›ra¤an Pala-
ce Kempinski bahçesinde aç›lan ‹stanbul’un tarih boyunca geçirdi¤i y›k›mlar ve yeniden
yap›lmalar› seçilmifl 12 yap› üzerinden tart›flmaya açan “Hayal-Et Yap›lar” projesi sergisi-
ne yer verdik.

Bu say›m›zda ayr›ca 5 Ekim tarihinde aç›klad›¤›m›z 2010 y›l› ikinci Barometre Anketi so-
nuçlar›n›, dünya ile efl zamanl› olarak aç›klad›¤›m›z dünyadaki ve Türkiye’deki yat›r›mlar
konusunda son derece önemli verileri içeren UNCTAD – Dünya Yat›r›m Raporu so-
nuçlar›n› ve Türkiye’de uluslararas› do¤rudan yat›r›mlar›n 2010 ilk yar› rakamlar›n› okuya-
bilirsiniz.  

YASED’in 30. y›l›n› kutlad›¤›m›z 2010 y›l›n›n bu son say›s›nda sizleri sayg› ve sevgiyle se-
laml›yorum. Yeni y›lda görüflmek dile¤iyle…

A warm ‘Merhaba’ to all our readers from this October 2010 issue of Insight YASED, which herald
the activities carried out at YASED in the latest term, and the recent developments in the economy
and business world. In the ‘From the Board’ section of this issue you will find an article by YASED
Board Member Müjdat Altay titled, “R&D Investments in Turkey”.

In the “Wide Angle” section, you will find the cover story of this issue. We have made an

interview with Franz Fehrenbach, the Chairman of the Board of Bosch Group – celebrating

its 100th anniversary in Turkey - on their investments in Turkey, evaluations with regards to

the recent crisis period and plans for the coming terms. We hope you will read it with

interest.  

In the “Positive Pole” section of this issue, you can read an article by Ulrich Zachau, World Bank
Country Director for Turkey, on the “Turkey Investment Climate Assessment (ICA)” report
prepared jointly by Economic Policy Research Foundation of Turkey (TEPAV) and the World Bank,
with the objective to develop alternative policies for identifying the barriers to investment in Turkey
and the barriers that impede businesses from operating effectively, and removing these. 

For our “Working Groups” section of this issue, we have made an interview on the works, agenda
issues and the future goals of the Environment Working Group, in operation since early 2010, with
the Chairman of the Group, and the responsible Board Member, Kürflat Özkan.

In the “Magnifier” section, where we regularly cover recent YASED activities, you can read the news
on our social responsibility project “Koza”, which we are organizing for the second time this year. I
take this opportunity to express my deepest thanks to all the individuals and institutions which have
contributed to this project, and hope for the continuation of their supports in the coming years. One
other news that takes place in this section is the second YASED Member Meeting of 2010, where
Minister of Finance Mehmet fiimflek participated as our Guest of Honor. 

As in our previous issues, this issue’s “Chronometer” section covers company news on social
responsibility projects our member companies want to share with our readers. As for the “Social
Diary” section, you will find two exhibition news: The first one is about the “Ladies’ Apparel from
the Last Ottoman Period” exhibition at Sadberk Han›m Museum of the “Vehbi Koç Foundation,
celebrating its 30th anniversary. The second one is the “Imagine (Ghost) Structures” project that has
opened the destruction and rebuilding of Istanbul over the years to discussion, with 12 selected
buildings at its focal point.

In this issue you will also find the results of the second Barometer Survey of 2010, which were
unveiled on 5 October, and the results of UNCTAD World Investment Report 2010 disclosed by
YASED simultaneously with the world, which contains extremely important data on direct
investment flows on the world and in Turkey, and the international direct investment figures in
Turkey for the first half 2010. 

In this last issue of 2010 which marks the 30th anniversary of YASED, I greet you all with respect and
affection. Hoping to meet again next year…

Değerli Okuyucularımız, Dear Readers,

INTERNATIONAL INVESTORS ASSOCIATION OF TURKEY ULUSLARARASI YATIRIMCILAR DERNE⁄‹

ED‹TÖR / EDITOR
Mustafa ALPER
YASED Genel Sekreteri

YASED Secretary General 
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Refah seviyesi yüksek ve küresel
rekabet gücüne sahip olan
ülkelere bakt›¤›m›zda ArGe
yo¤unlu¤unun % 2’den fazla
oldu¤unu görüyoruz. Yap›lan
araflt›rmalar ArGe yo¤unlu¤unun
rekabet gücü üzerinde do¤rudan
pozitif etkisi oldu¤unu sergiliyor.  

Innovation capability as one of
the most significant factors in
getting ahead in global
competition. An environment that
facilitates the implementation of
innovation in all business
processes of both the public and
private sectors, opens up
opportunities for increasing R&D
capabilities, and provides
momentum for competitive
powers. 

Türkiye dünyan›n en büyük 16. ekonomisi 2023 y›l›nda ise
dünyan›n en büyük 10. ekonomisi olmay› hedefliyor. Bu he-
defe, dünya standartlar›nda rekabete ayak uydurabilecek flart-
lar› h›zla sa¤layarak ulaflmak mümkün. 
Küresel rekabette baflar›l› olabilmek için en önemli etkenler
aras›nda inovasyon kabiliyetini görüyoruz.  Kamu ve özel ke-
simde inovasyonun tüm ifl süreçlerinde uygulanmas›na olanak
sa¤layan ortam, do¤rudan ArGe kabiliyetlerinin artmas›na f›r-
sat sa¤larken, rekabet gücüne de olumlu ivme kazand›r›yor.
Di¤er taraftan refah seviyesi yüksek ve küresel rekabet gücü-
ne sahip olan ülkelere bakt›¤›m›zda ArGe yo¤unlu¤unun 
% 2’den fazla oldu¤unu görüyoruz. Yap›lan araflt›rmalar ArGe
yo¤unlu¤unun rekabet gücü üzerinde do¤rudan pozitif etkisi
oldu¤unu sergiliyor. 
Türkiye’nin son 4–5 y›l›n› de¤erlendirdi¤imizde, ArGe alan›n-
da önemli geliflmeler görüyoruz. TÜB‹TAK verilerine göre,
toplam ArGe harcamas› 2002–2008 aras›nda 2.9 kat›na ç›kt›.
Ayn› dönem aras›nda, tam zaman eflde¤er ArGe personeli
63 bin seviyesine gelerek, 2.3 kat›na yükselmifl oldu. 2002 –
2007 y›llar› aras›nda yerli patent baflvuru ve tescilleri 4.4 ka-
t›na, uluslararas› patent baflvurular› ise 4.2 kat›na ç›kt›. ArGe
yo¤unluna gelince, “yap›sal k›r›lma noktas›” olarak isimlendiri-
len % 1 seviyesine yaklafl›yoruz. OECD verilerine göre, Ja-
ponya, Kore, Tayvan, Singapur ve Çin, ArGe yo¤unlu¤unda %
1 seviyesini aflt›ktan sonra bilim ve teknoloji alan›nda “kalk›-
fla” (take-off) geçmifl, büyük ilerleme kaydetmifller. ArGe yo-
¤unlu¤u AB-25’te % 1.76, AB–15 için ise % 1.88 seviyesinde.
Bu bilgiler ›fl›¤›nda 9. Kalk›nma Plan›’n›n 2013’te hedefledi¤i %
2’lik ArGe yo¤unlu¤una ulaflmak için sanayinin yapaca¤› ArGe
çok büyük önem arz ediyor. % 2’lik ArGe yo¤unlu¤unun yüz-
de 60’›n›n özel sektörden gelmesi amaçlan›yor. Bu de¤ere
ulaflan veya de¤eri geçen ülkeleri inceledi¤imizde, global fir-
malar›n ArGe yat›r›mlar›n› Türkiye’ye çekmeden, % 2’ye ulafl-

Turkey currently is the 16th largest economy on the world and now
aspires to become the world’s 10th largest economy by 2023. This goal
can be achieved, if the conditions that would keep pace with world
standard competition are furnished rapidly.
We differentiate innovation capability as one of the most significant
factors in getting ahead in global competition. An environment that
facilitates the implementation of innovation in all business processes of
both the public and private sectors, opens up opportunities for increasing
R&D capabilities, and provides momentum for competitive powers.  
On the other hand, when we look at globally competitive countries
which enjoy high levels of prosperity, we see that their R&D intensities
are above 2%. It has been demonstrated in various researches that R&D
intensity directly influences competitive power in a positive manner. 
We distinguish significant developments on the R&D area when we
review the last 4-5 years of Turkey. According to TÜB‹TAK data, total
R&D expenditures have increased 2.9-fold between 2002-2000. The
number of full-time equivalent R&D employees has increased 2.3-fold to
63,000 in the same period. Whereas domestic patent applications and
registries have increased 4.4-fold in the period between 2002 and 2007,
international patent applications have increased 4.2-fold. As for R&D
intensity, we are approaching the 1% level, which is named the “structural
breaking point”. According to OECD data, Japan, Korea, Taiwan,
Singapore and China have all started to take-off in science and
technology after passing the 1% R&D intensity level, and have
accomplished great improvements. R&D intensity of EU-25 and EU-15
are 1.76% and 1.88% respectively. In this framework, the R&D
(investments) to be made by the industry carry great significance for
accomplishing the 2% R&D intensity target set in the 9th Development
Plan. The private sector is expected to realize 60% of this 2% target.
When we examine the countries which have reached or gone beyond
this 2% level, we distinguish that it is almost impossible to attain the 2%
level without attracting the R&D investments of global companies to
Turkey. 
When we look at the background of the development of R&D

Türkiye’de ArGe
Yatırımları

R&D Investment
in Turkey 
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YÖNET‹M’DEN
FROM THE BOARD

Müjdat Altay
Yönetim Kurulu Üyesi Board Member
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mak neredeyse imkans›z.
Dünyada ArGe yat›r›mlar›n›n geliflimine bakt›¤›m›zda, büyük
firmalar›n bafllang›çta yerel olarak sürdürdükleri ArGe faali-
yetlerini daha sonralar› pazar paylar›n› art›rmak için baflka ül-
kelere tafl›d›klar›n› görüyoruz. 2000’li y›llarda ise yeni bir
trend ortaya ç›k›yor. Firmalar, ArGe çal›flmalar›n›, etkin kayna-
¤a sahip, uygun co¤rafi konumda ve teflvik bak›m›ndan avan-
tajl› ülkelere kayd›rmaya bafllad›lar. Bir di¤er deyiflle teknoloji
üretimi bat›dan do¤uya, genç nüfuslu, maliyet etkin co¤rafya-
lara kayd›. Bu dönemde Hindistan ve Kore küresel ArGe’ye
ev sahipli¤i yaparak, baflar›l› örnekler oluflturdular.
Bu trend Türkiye gibi genç ve e¤itim düzeyi günden güne ar-
tan bir ülke için ciddi f›rsatlar oluflturuyor. Türkiye,  dinamik
insan gücü, üniversitelerde verilen güçlü mühendislik e¤itimi,
co¤rafi konumunun sa¤lad›¤› zaman dilimi ve ulafl›m kolayl›¤›

investments in the world, we see that large companies which initially
carried out R&D operations domestically have later on moved
these operations to other countries, with the purpose of increasing
their market shares. A new trend has emerged however in the
2000s. Companies have started to relocate their R&D operations to
countries at suitable geographic locations, which have effective
resources, and which provide advantageous incentives. In other
words, technology production has shifted from west to east,
specifically to cost-effective geographic locations with young
population. India and Korea have hosted global R&D
operations/investments and have established successful models in
this period. 
This trend offers significant opportunities for Turkey as a country
with a young population, and raising its education level gradually
every day. Turkey, with its elementary advantages such as its
dynamic manpower, the strong engineering education given in its

gibi temel avantajlar› ile Avrupa’da ArGe üssü olmaya en ya-
k›n ülke konumunda. Ayr›ca Türk Hükümetinin ArGe ve ino-
vasyona verdi¤i önem, bu do¤rultuda haz›rlanan destekleyici
mevzuat uluslararas› yat›r›mc›lar için çok elveriflli ortam sunu-
yor. 5746 numaral› ArGe kanunu, global firmalar›n Türkiye’de
ArGe merkezi açmas› ve halen mevcut olan merkezlerini ge-
lifltirmesi için çok temel bir ad›m. 
Önümüzdeki dönemde bu ortam›n yat›r›mlar için daha çeki-
ci olabilmesi ve benzerleri ile rekabet edebilmesi için birkaç
hususa daha önemle e¤ilinmesi gerekti¤ini düflünüyorum.
Bunlar›n bafl›nda, hedeflenenin hangi alanlarda uluslararas› bir
merkez olmak oldu¤una karar vermek laz›m. Türkiye’nin
mevcut potansiyeli ve sahip oldu¤u avantajlar göz önüne al›-
narak en fazla dört sektöre yo¤unlaflman›n faydas›na inan›yo-
rum.  ‹kinci olarak ArGe için altyap› yat›r›mlar› büyük önem
tafl›yor. Gerek teknolojik mükemmellik gerekse kapasite aç›-
s›ndan altyap› yat›r›mlar› ihmal edilmemeli. Bugün dünyadan
s›n›rlar› kald›ran, bilginin kolayca yayg›nlaflmas›n› sa¤layan, me-
safeyi yok eden etken, bildi¤iniz gibi internet. Türkiye bu alan-
da yüksek kapasiteli, h›zl›, güvenilir ve kesintisiz bilgi otoyolla-
r›na sahip olmal›d›r. Bir di¤er nokta ise e¤itim alan›nda yap›la-
cak iyilefltirmeler. Her fleyden önce genç neslin yabanc› dile
çok iyi hâkim olmas›, üniversitelerde verilen güçlü mühendis-
lik e¤itiminin sanayinin ihtiyac›n› karfl›layacak flekilde flekillen-
dirilmesi önem tafl›yor. 
Bu ortam›n h›zl› bir flekilde oluflturulmas›, global firmalar›n Ar-
Ge yat›r›mlar›n›n Türkiye’ye gelmesini sa¤layacakt›r. Bu ise 
yukar›da da de¤indi¤im gibi Türkiye’nin 2023’te 10. büyük
ekonomi olmas›n› destekleyecek, 9. Kalk›nma Plan›’n›n
2013’te hedefledi¤i yüzde 2’lik ArGe yo¤unlu¤una ulaflmak
için flartt›r. 
YASED olarak bu konuya çok önem veriyoruz. ArGe çal›flma
Grubumuzun öncelikleri aras›nda AB ve farkl› ülkelerde reka-
betçi ulusal ArGe altyap›lar›n›n ve ArGe desteklerinin analizi
ve iyilefltirme f›rsatlar›n› incelemek yer al›yor. Ayr›ca sanayi-
üniversite iflbirli¤i, klinik araflt›rmalar, bilgi iletiflim teknolojileri
ve yaz›l›mda ArGe konular›na da öncelik veriyoruz. Üye fir-
malar›m›z›n ArGe alan›ndaki sorunlar›na çözüm önerileri üre-
tirken global firmalar›n do¤uya kayan ArGe yat›r›mlar›n›n 
Türkiye’ye gelmesi için gerek Hükümet yetkilileri, bürokrasi
gerekse özel sektör temsilcileri ile yak›n çal›flmalar›m›z› sürdü-
rüyoruz.

universities, its time zone and the ease of access owing to its
geographic location, is the strongest candidate country for
becoming an R&D base in Europe. Furthermore, the importance
the Turkish Government attaches to R&D and innovation and the
supportive legislation issued in this connection provide a very
advantageous environment for international investors. The R&D
Law No: 5746 is a fundamental step for global companies in
establishing R&D centers in Turkey and developing their existing
centers.
I think that a number of points should be focused on more seriously
for making this environment more attractive for investments and
capable to compete with its kind in the coming term.  
First of all, it is necessary to decide the areas in which the country
should aspire to develop as an international center. I believe that it
would be constructive to focus on four sectors at most, by taking
Turkey’s existing potential and advantages into consideration.
Secondly, infrastructure investments carry great significance for
R&D. Infrastructure investments should be neglected neither for the
sake of technological perfection nor for capacity. As you know, the
element which raises borders, facilitates the wide spreading of
knowledge easily and abolishes distances on the world is the
internet today. Turkey should posses high-capacity, high-speed,
reliable and uninterrupted information highways in this regard. Yet
another point is the improvements to be made in the education
area. Above all it is important that the young generation should
have a good command of foreign language, and the strong
engineering education provided in the universities should be
configured so as to meet the requirements of the industry.      
The rapid building of this environment will open way for global
companies’ R&D investments to flow to Turkey.  This is a must for
achieving the 2% R&D intensity target which is set in the 9th
Development Plan - as I have mentioned earlier - and which will
give support to the growth of Turkey as 10th largest economy in
2023. 
We attach great importance to this issue. Analysis of the
competitive national R&D infrastructures and R&D supports in the
EU and in other countries and improvement opportunities are
among the priorities of our R&D Working Group. We give priority
also to industry-university collaboration, clinic researches, and R&D
in information and communication technologies and software issues.
While we produce solution proposals to our member companies’
problems on the R&D area on the one side, we keep up working
in close contact with the government officials, the bureaucracy as
well as the members of the private sector on the other side.
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genifl aç›/wide angle

Bosch’un baflar› öyküsü önümüzdeki
100 y›lda da devam edecek…

Türkiye pazar›nda 100 y›ldan beri faaliyette bulunan bir yat›r›mc›
olarak, Bosch Grubu Türkiye’nin yat›r›m ortam›nda ne gibi de¤iflim-
ler gördü? Türkiye’deki ifl ve yat›r›m ortam› hakk›nda, özellikle son
zamanlara yönelik, gözlemleriniz nelerdir? 

Bosch Grubu olarak 1910 y›l›nda bir temsilcilik ofisi ile baflla-
yan faaliyetlerimiz, geçen 100 y›l boyunca büyüdü. Ve bugüne
geldi¤imizde bir küreselleflme alan›nday›z, ayr›ca Türkiye’deki
yat›r›mlar›m›z uluslararas› gelifltirme ve imalat a¤›m›z›n enteg-
re bir parças›d›r. Burada, Türkiye’de, gelecek hala parlak gözü-
küyor. En bafltan itibaren Türkiye bizim için sadece bir pazar-
dan fazlas›n› ifade etmifltir. Tesislerimizin teknolojik gücüne ve
bu ülkedeki çal›flanlar›m›za olan güvenimiz giderek art›yor.
Özellikle son 30-35 y›ll›k dönemde elde etti¤imiz büyüme
kayda de¤erdir. Bosch’un Türkiye’de katma de¤er üretmeye
1998’de bafllad›¤›n› söyleyebiliriz. O y›llarda Bosch sadece ül-
kede büyümeye karar vermekle kalmad›,  ayn› zamanda
Bosch’un küresel stratejisi dahilinde önemli bir ülke olmay› he-
defledi. fiirket Türkiye’de 1998 – 2006 y›llar› aras›nda inan›l-
maz bir h›zla büyüdü. Bir teknoloji transferi gerçeklefltirdik ve
ülkedeki çal›flma ortaklar›m›z› e¤ittik, faaliyet alanlar›m›z›n çer-
çevesini genifllettik ve birden fazla sektörde gelifltik. Öte yan-
dan, Türkiye’nin Bosch’un küresel faaliyetlerindeki önemi art-
maya bafllad›. 
Bosch Türkiye’deki ilk üretim tesisini 1973 y›l›nda açt›¤›ndan
bu yana, sadece son 10 y›lda yap›lan 1 milyar dahil olmak üze-
re, toplam 1,4 milyar avro yat›r›m yapm›flt›r. 2013 sonuna ka-
dar 500 milyon avroya yak›n bir yat›r›m daha planlanmaktad›r
ve bu yat›r›m özellikle dizel ve benzin enjeksiyon teknolojisi
üzerine üretim ve gelifltirmeyi artt›rmak için kullan›lacakt›r. 
Türkiye pazar›ndaki Bosch Grubu sat›fllar› 2009 y›l›nda 630
milyon avroyu geçmifltir. 2010’da sat›fllar›n yaklafl›k yüzde 20
artarak 750 milyon avroya ulaflmas› beklenmektedir. E¤er tüm
ihracatlar dahil edilirse, Türkiye’deki Bosch flirketlerinin sat›flla-
r› 2010’da 1,6 milyar avroya ulaflacakt›r ki, bu y›ldan y›la nere-
deyse yüzde 20’lik bir art›fl demektir. Bosch Türkiye için anah-
tar ihracat pazarlar› Avrupa Birli¤i ve Asya’d›r. 2008 ve
2009’daki krizden sonra paydafllar›n›n say›s› tekrar artmaya
bafllam›flt›r. Sadece bu y›l Türkiye’deki ifl gücü 450 kifli artarak
8.700 civar›na ulaflt› ve 2013 sonuna kadar 10.000’e ulaflmas›
bekleniyor.

As Bosch Group, our operations, started in 1910 with a
representative office, have grown up during past 100 years. And
today we’re now in an area of globalization, and our investments
in Turkey are an integral part of our international development and
manufacturing network. Here in Turkey, the future still looks
bright. From the very beginning, Turkey has meant more than just
a market to us. Our confidence in the technological strength of our
plants and in our employees in this country is growing more and
more. Especially in last 30-35 years period, the growth is
noteworthy.  We can say that Bosch started to add value to
Turkey in 1998. In those years Bosch not only decided to grow up
in the country but also targeted to be an important country within

fiirket kurucusu Robert Bosch’un “Güven kaybetmektense para kaybetmeyi tercih ederim” sözünü
ülkemizde herkes bilir ayn› zamanda Bosch markas›n›n güvenle özdefl oldu¤unu da bilir. Tam 100
y›ld›r Bosch Grubu ülkemizde faaliyet gösteriyor. Bosch Grubu’nun ülkemize 1973 y›l›nda açt›¤› ilk
üretim tesisiyle birlikte yapt›¤› yat›r›m miktar› da 1,4 milyar avroya ulaflt›. Bosch Grubu Yönetim
Kurulu Baflkan› Franz Fehrenbach, 2013 y›l› sonuna kadar 500 milyon avroya yak›n yat›r›m
planlad›klar›n› ve istihdam edilecek personel say›s›n›n da 10 bini bulmas›n› beklediklerini söylüyor. 

The success story of Bosch will continue
in the next century as well 100…
Everyone in our country is familiar with the motto of Robert Bosch, the company’s founder; “I
would rather lose money than trust”, and everyone acknowledges that Bosch trademark is
identified with trust. Bosch Group has been operating in our country for 100 years. The
investments of Bosch Group has reached to 1.4 billion euro including the first production facility
opened in 1973 in Turkey. Chairman of Bosch Group Franz Fehrenbach affirms that they are
planning to invest nearly 500 million euro until the end of 2013, and that the number of personnel
they will employ is expected to reach ten thousand.

Franz Fehrenbach
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Yaflam için teknoloji

Bosch Grubu’nun küresel a¤› içinde Türkiye’nin konumunu bize
aç›klayabilir misiniz? Bosch Grubu için Türkiye’nin önemi nedir?
Türkiye pazar›n› küresel pazarla nas›l karfl›laflt›r›rs›n›z? Önümüz-
deki dönemde pazarda ne gibi geliflmeler bekliyorsunuz?  

Bosch Grubu’nun küresel faaliyetleri içinde Türkiye flimdi önem-
li bir üretim ve ihracat bölgesi konumundad›r. Türkiye’deki eko-
nomik ve teknolojik geliflme, giderek daha cazip bir araflt›rma ve
gelifltirme lokasyonu konumuna da gelmesi anlam›na geliyor. Ve
sat›fl organizasyonumuz dinamik olarak büyümekte olan bir iç
pazara hizmet ediyor. Stratejimiz aç›kt›r: Türkiye’deki en büyük
yat›r›mc› ve iflverenlerden biriyiz ve pozisyonumuzu daha da
ilerletmek istiyoruz.
Bosch Grubu Türkiye’deki geliflmesini, Türkiye’ye olan güven ve
inançla yap›lan yat›r›mlarla sürdürdü. 40 y›l önce Türkiye’deki
üretim çal›flmalar›m›za bafllad›¤›m›zdan bu yana Türkiye’ye 1,4
milyar avro yat›r›m yapt›k. Bu rakam sadece son 10 y›lda bir mil-
yar avroya ulaflt›. 2013 sonuna kadar 500 milyon avroluk bir ila-
ve yat›r›m planlan›yor. Sözkonusu yat›r›m özellikle dizel ve ben-
zin enjeksiyon teknolojisinin üretimini ve ürün gelifltirilmesini art-
t›rmak için kullan›lacakt›r. Daha fazla yat›r›m yaparak, Türkiye’de-
ki ürün portföyümüzü ve know-how’›m›z› geniflletiyoruz. Bu te-
sis flimdiden Bosch’un “common rail” enjeksiyon sistemlerinde
kullan›lan enjektörlerin en büyük üreticisidir. Ve önemli geliflme-
ler oluyor, örne¤in bunlardan biri yerel olarak burada gelifltirilen
enjektörlerdir. 2009’dan beri do¤rudan yak›t enjeksiyonu için
yüksek bas›nç enjeksiyon valflar› gelifltirmekte ve üretmekteyiz.
Bursa fabrikas›nda geçen y›l bu valflardan 900 bin adet üretildi.
Bafllang›çta bu proje için 150 kifli ifle alm›flt›k, bu say› bu y›l 450
kifliye ç›kt›. Sadece bu alanda yap›lacak genifllemeler için 50 mil-
yon avro yat›r›m yap›yoruz. Bu alanda, Bursa bizim için çok
önemli, önemi Türkiye’den de öte: Burada tüm dünyadaki dizel
müflterilerimiz için platformlar gelifltiriyoruz.  
Bir di¤er önemli konu, Türkiye’deki tesislerimizde araflt›rma ve
mühendislik faaliyetlerinin artm›fl olmas›. Bursa’n›n dizel ve ben-
zin enjeksiyonu konusunda üretim konumu olarak öneminin art-
mas› ile birlikte orada 2009 y›l›nda yak›t enjeksiyon sistemleri için
bir araflt›rma ve gelifltirme merkezi kuruldu. Manisa ve Çerkez-
köy’de Bosch mühendisleri gaz yak›tl› kazanlar ve ev aletleri gibi
yeni ürünler gelifltiriyorlar. 2013 y›l› sonuna kadar mevcut ekibe

the global strategy of Bosch. The company, grew with an amazing
pace between 1998 and 2006 in Turkey. We made a technology
transfer and educated our associates in the country, enlarged our
scope of operations and grew up in more than one sector. On the
other hand, Turkey’s importance in the global operations of Bosch
started to increase. 
Since Bosch opened its first manufacturing site in Turkey in 1973,
the company has invested 1.4 billion euros there, including one
billion over the past decade alone. An additional investment of
almost 500 million euros is planned by the end of 2013 and will be
used to expand production and development, in particular for
diesel- and gasoline-injection technology. 
Bosch Group sales in the Turkish market amounted to over 630
million euros in 2009. In 2010, sales are expected to grow by
nearly 20 percent to 750 million euros. If all exports are included,
the sales of the Bosch companies in Turkey will come to 1.6 billion
euros in 2010, a year-on-year rise of nearly 20 percent. Key export
markets for Bosch Turkey are the European Union and Asia.
Following the crisis of 2008 and 2009, the number of associates is
growing again. In the current year alone, the total workforce in
Turkey will increase by 450 to some 8,700, and it is expected to
reach some 10,000 by the end of 2013.

Technology for Life

Could you describe us Turkey’s position in the global network of
the Bosch Group? What is the significance of Turkey for the
Bosch Group? How would you compare Turkey’s market with
the global one? What sort of developments do you expect in
the market in the coming term?  

For the Bosch Group’s global operations, Turkey is now an
important manufacturing and export location. Its economic and
technological development means that it is also increasingly
becoming an attractive research and development location. And
our sales organization serves a domestic market that is growing
dynamically. Our strategy is clear: we are one of the largest foreign
investors and employers in Turkey, and we want to further extend
our position.”
Bosch Group continued its development in Turkey with the
investments made with confidence and belief in Turkey. Since we
started our manufacturing operations in Turkey 40 years ago, we
have invested 1.4 billion euros in Turkey. This figure has reached
one billion euros in the last 10 years alone. An additional
investment of more than 500 million euros is planned by the end

70 mühendis daha kat›larak, toplam say› 285 kifliye ulaflacak. Bu
Türkiye’nin bir ArGe merkezi olarak artan öneminin kan›t›d›r. Bu
ülke, dünya çap›ndaki 80’den fazla araflt›rma ve gelifltirme mer-
kezleri a¤›m›zda, giderek daha büyük önem kazan›yor. Sadece
geçen y›l araflt›rma ve gelifltirmeye 3,6 milyar avro yat›r›m yap-
t›k, bu tutar sektör ortalamas›n›n çok üstündedir. Bu yat›r›m›n
yüzde 45’i, çevreyi ve do¤al kaynaklar› koruyan ürünlere ayr›ld›.
Dolay›s›yla, yenilikçilik politikalar›m›z›n öncelikleri çok aç›kt›r.
Bosch’un stratejik ilkesi, “Yaflam için Teknoloji”dir. 
Bu slogan, Türkiye’deki çal›flmalar›m›za flekil veriyor. Örne¤in, di-
zel ve benzin motorlar›n› daha ekonomik yap›yoruz. Yak›t tüke-
timinizi yüzde 30’a indirebiliyoruz. Bunu gerçeklefltirmek için fle-
hir içi trafikte verimli aç/kapa sistemleri gibi, çeflitli önlemler al-
d›k. Daha da önemli olan, gelifltirdi¤imiz yak›t enjeksiyon sistem-
leridir. Ve özellikle bu amaçla, Bursa’da küresel iklimi korumak
için önemli komponentlerimiz var. 
Bir di¤er örnek, do¤al kaynaklar› korumaya adanm›fl ev aletleri-
nin gelifltirilmesidir. Örne¤in, buzdolaplar› ve derin dondurucu-
lar flimdi 15 y›l öncesine oranla yüzde 74’e yak›n daha az elek-

of 2013 and this will be used to expand production and
development, in particular for diesel- and gasoline-injection
technology. We are expanding our product portfolio and know-
how in Turkey by investing more. This plant is already the largest
manufacturer of injectors used in Bosch’s production of common
rail diesel injection systems. And we face additional important
developments, one of which is locally developed injectors. Since
2009, we have been developing and manufacturing high-pressure
injection valves for direct fuel injection. 900,000 of these valves
rolled off the assembly line last year at the Bursa factory. We
initially employed 150 people for this project, with the number
reaching 450 this year. We are investing 50 million euros just for
this expansion. In this area, Bursa holds great importance to us,
going far beyond Turkey: here, we are developing platforms for
our diesel customers all over the world.  
Another important topic is that research and engineering activities
expanded at our Turkish sites. In line with the increasing
importance of Bursa as production location for diesel and gasoline
injection, a research and development center for fuel injection
systems was established there in 2009. In Manisa and Çerkezköy,
Bosch engineers are developing new products such as gas-fired
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trik tüketiyorlar. Bu verimlilik Türkiye pazar›nda da geçerli. Bu y›l
ev aletlerimiz yaklafl›k 320 milyon avroluk bir ciro yapt›, ki bu
miktar bu ülkedeki ifl hacmimizin yüzde 40’›n› teflkil ediyor.
Önemli bir nokta, Türkiye’de Bosch markas›n›n itibar›n› tafl›yor
olmalar›. ‹lk slogan›m›z, flirketin kurucusunun bilgeli¤inden ilham
alm›flt›: “Güven kaybetmektense para kaybetmeyi tercih ede-
rim”. Bugün, ev aletlerimiz güvenilirlikleri ve sa¤lad›klar› enerji ve
para tasarrufu için övülmeyi hak ediyorlar. 

“fiimdiden sonra yolumuz aç›k”

Küresel mali ve ekonomik kriz Grubun küresel yat›r›m planlar›n›,
Türkiye’de ve dünya çap›nda nas›l etkiledi? Kriz s›ras›nda Türki-
ye’nin performans›n› nas›l de¤erlendirirsiniz?  

Ekonomik kriz Bosch’u dünya çap›nda ve Türkiye’de de etkiledi.
Ancak hem burada hem di¤er ülkelerde, özellikle esnek çal›flma
uygulamalar› sayesinde krizle bafla ç›kabildik. Sendikalar›n da
onaylad›¤› bu uygun önlemler fabrikalar›m›zda binden fazla pozis-
yonu güvence alt›na almam›z› sa¤lad›. Her iki taraf›n da karfl›l›kl›
güveni olmadan bu zor zamanlarda baflka herhangi bir uzlaflma
mümkün olmayacakt›. Bu da 2009’da ciromuz yüzde 16 oran›n-
da düflerken iflten ç›karmalar› yüzde 2 ile s›n›rl› tutabilmemizi sa¤-
lad›. Son derece kalifiye çekirdek ekibimizi elde tutabildik, ki bu

boilers and household appliances. A further 70 engineers will join
current team reaching 285 people until end of 2013. That testifies
to Turkey’s growing importance as an R&D location. This country
is becoming increasingly more important in our network of over
80 research and development locations worldwide. Last year
alone, we invested 3.6 billion euros in research and development,
and this figure is much higher than the industry’s average. Forty-five
percent of this investment was allocated to products that protect
the environment and natural resources. Therefore, the priority of
our innovation policy is very clear. The strategic motto of Bosch is,
“Technology for Life.”
This motto shapes our business in Turkey. For example, we make
diesel and gasoline engines more economical. We are able to
reduce your fuel consumption to 30 percent. We have taken
various measures to achieve this such as efficient start/stop
systems for urban traffic. What’s even more important is the
development of our fuel injection systems. And for this express
purpose, we have significant components in Bursa to protect
global climates.  
Another example is the development of our household appliances,
dedicated to conserving natural resources. For example, refrigerators
and freezers now consume up to 74 percent less electricity than they
did 15 years ago. This efficiency is also true in the Turkish market. Our
household appliances have brought in a turnover of around 320
million euros this year, which in itself is 40 percent of our business
volume in this country. Quite significantly, they carry the reputation of
the Bosch brand in Turkey. Our first slogan was inspired by the
wisdom of our company’s founder: “I’d rather lose money than trust”.
Today, our household appliances deserve merit because of their trust
and their energy and money savings.

“From now on, we have a clear road ahead”

How did the global financial and economic crisis affect the
Group’s global investment plans; worldwide and in Turkey?
How would you appraise Turkey’s performance during the
crisis?  

The economic crisis hit Bosch across the globe and also Turkey.
But, we were still able to manage the crisis here as in all other
countries, particularly through flexible work arrangements. These
appropriate measures helped us secure more than 1,000 jobs at
our factories, and these measures were agreed upon by the work
unions as well. Without both sides trusting each other, any other
compromise would have been impossible in such hard times. This

krizden sonra büyümemiz için çok önemli idi. fiimdiden sonra
yolumuz aç›k. Bosch Grubu 2007’nin kriz öncesi ciro seviyeleri-
ne, kâr elde ederek ulaflacak. Türkiye’de büyüme için olumlu ifla-
retler aç›kça görülüyor. Sadece bu y›l Türkiye pazar›ndaki ciro-
muz yüzde 19 oran›nda artarak 750 milyon avroya ulaflacak. An-
cak bu Türkiye’nin küresel gelifltirme ve üretim a¤›m›z içindeki
gerçek önemini yans›tmamaktad›r. 2010 y›l›nda Türkye’deki flir-
ketlerimizin sat›fl cirosu, tüm ihracatlar dahil olarak, geçen y›la
oranla yaklafl›k yüzde 20’lik bir art›flla 1,6 avroya yaklaflacakt›r. Bu
istihdam durumunu normallefltirmiflti. Tesislerimizde normal haf-
tal›k alt› çal›flma gününe dönmüfl bulunuyoruz. Dahas›, çal›flanla-
r›m›z›n say›s› bu y›l 450 kifli artarak 8.700’e ulaflacakt›r. 

“Türkiye’de kendimizi evimizde hissediyoruz”

Yo¤un bir ifl hayat›n›z olmal›. ‹fl d›fl›nda neler yapmaktan 
hofllan›rs›n›z? 

Yo¤un olarak hem ‹stanbul hem de Bursa’da çal›fl›yorum ve do-
lay›s›yla haftada birkaç kere iki flehir aras›nda yolculuk ediyorum.
Ayr›ca s›k s›k ülke d›fl›na ifl yolculuklar› oluyor. Yani özel hayat›-
ma pek fazla zaman kalm›yor. ‹flten artan zaman›m›n tamam›n›
ailemle geçirmekten hofllan›yorum. 

Son olarak, eklemek istedi¤iniz birfley, Insight YASED okuyucular›
için özel bir mesaj›n›z var m›?

Türkiye’deki baflar›m›z h›rsl› ve kalifiye çal›flanlar›m›za ba¤l›d›r. Bu
öykü bu ülkedeki da¤›t›m çabalar›m›zla bafllad› ve imalat ve ge-
lifltirmenin oluflturulmas›yla büyüdükçe büyüdü. Bu öykü 2010 –
2013 y›llar› aras›nda yap›lacak 500 milyon avroluk bir yat›r›mla
destekleniyor. Bu öykü ayn› zamanda giderek daha “yeflil” hale
geliyor. Çünkü çevrenin korunmas› daha az de¤il daha fazla tek-
noloji gerektiriyor. Ayn› zamanda bu öykü Türkiye’nin çok öte-
sine tafl›n›yor, çünkü üretimimizin üçte ikisi ihraç ediliyor. Ve Al-
manya’da 3.500’ün üstünde Türk çal›flan›m›z oldu¤unu da unut-
mayal›m. 1919’dan beri yay›nlanan ve Avrupa’n›n en eskilerin-
den biri olan flirket gazetemiz “Bosch-Zünder” bugün Türkçe
olarak da ç›k›yor ve 10 binin üzerinde tiraj› bulunuyor. Sadece
biz Türkiye’de kendimizi evimizde hissetmekle kalm›yoruz, bura-
da bizimle birlikte çal›flanlar›m›z da ayn› fleyleri hissediyorlar. El-
de edece¤imiz baflar›lar aç›s›ndan önümüzdeki 100 y›l, geçen
100 y›l› aflacakt›r. 

enabled us to limit our layoffs to 2 percent in 2009, while our
turnover dropped by 16 percent. We were able to keep our highly
qualified core team, which was very important for our growth after
the crisis. From now on, we have a clear road ahead. The Bosch
Group worldwide will reach the pre-crisis turnover levels of 2007,
with positive earnings. Clearly, there are positive signs for growth
here in Turkey. Our turnover in the Turkish market this year alone
will increase by 19 percent, equaling 750 million euros. However,
this fact does not reflect Turkey’s real significance to our global
development and production network. Including all exports, the
sales turnover of our Turkish companies will reach approximately
1.6 billion euros in 2010 – a 20 percent increase over last year’s.
This has normalized the employment situation. In our sites, we are
back to our regular 6-day workweek. What’s more, the number of
our employees will be reached 8,700 people increasing by 450
employees this year.

“We feel at home in Turkey”

You must be leading a demanding business life. What do you
like to do outside work? 

I am working heavily both in Istanbul and Bursa, so every week I
need to travel between two cities a couple of times. Besides we
have a lot of business trips abroad. So I have don’t have a lot of
time for my private life. I like to spend all my time left from the
business with my family. 

Finally, is there anything else you would like to add; any
particular message for Insight YASED readers?

Ultimately, our success in Turkey depends on our ambitious and
qualified employees. This story began with our distribution efforts
in this country and grew more and more by establishing
manufacturing and development. This story is being supported by
an investment of 500 millions euro between the years 2010-2013.
This story is also becoming greener as environmental protection
requires not less but more technology. At the same time, this story
goes far beyond Turkey, for two-thirds of our production is
exported. And let’s not forget that we employ more than 3,500
Turkish employees in Germany. Our staff newspaper, “Bosch-
Zünder,” published since 1919 and one of the oldest in Europe,
appears today in Turkish with a circulation of more than 10,000.
Not only does Bosch feel at home in Turkey but our employees
in here with us also feel the same way. The next 100 years will
surpass these past 100 years in the successes we’ll achieve.
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“Gelir Vergisi Reformu’nun gerçeklefltirilmesi temel 
beklentilerimiz aras›nda”

YASED olarak; vergi sisteminin, vergi taban›n› geniflletme ve
kay›t d›fl›l›¤› azaltma vizyonu do¤rultusunda gelifltirilmesi gerek-
ti¤ini düflündüklerini söyleyen Antika, bu do¤rultuda, Gelir Ver-
gisi Reformu’nun gerçeklefltirilmesinin temel beklentileri aras›n-
da oldu¤unu vurgulad›. Antika, sözlerine flöyle devam etti: “Ve-
rimsiz oldu¤una inand›¤›m›z ‘basit usul’ün kald›r›lmas›, modern
vergi idaresi, h›zl› ve homojen vergi denetimiyle gönüllü uyu-
mun art›r›lmas› gerekiyor. Böylece vergi oranlar›n›n kademeli
olarak düflürülmesi, sistematik ve uygulanabilir bir stratejik plan
dahilinde gerçeklefltirilebilir. Bunun yan›nda, vergi incelemeleri-
nin saydam ve homojen ilkeler çerçevesinde yürütülmesi, ku-
rumsal yönetim ve risk sorumlulu¤u aç›s›ndan çok titiz olan
üyelerimiz aç›s›ndan büyük önem tafl›yor. Bu konudaki uygula-
malar›n haks›z veya ayr›mc› davran›ld›¤› izlenimine yol açmama-
s›, yat›r›mc› güveni aç›s›ndan son derece önemli.”
“‹flletmelerin fleffafl›k, öngörülebilirlik ve hukuki güvenlik alg›s›-
na sahip olmalar› için, mali idarenin içtihat haline gelmifl görüfl-

‘Income Tax Reform’ is among our foremost expectations
Antika stated that they, as YASED, consider that the tax system
should be improved in line with a vision poised to broaden the tax
base and decrease unregistered economy, and added that in this
context, the accomplishment of Income Tax Reform was among
their foremost expectations. Antika said, “The ‘simple taxation
method’ which we believe is ineffective should be abandoned,
voluntary conformance should be fueled through contemporary
tax administration methods and fast and homogeneous tax audits.
Reduction of tax rates can thus be accomplished gradually within
a systematic and practical strategic planning. In addition to these,
the implementation of tax audits, in accordance with transparent
and homogeneous principles, carries great significance for our
members, who are very meticulous regarding corporate
governance and risk liability aspects. It is of great importance for
investor confidence that implementations on this issue should not
generate any impression of an unfair or discriminative approach.” 
Antika said, “We believe that, for businesses to perceive
transparency, predictability and legal security, audit reports which
do not take into consideration the views of the fiscal
administration - which have almost been developed into a case law

Maliye Bakan› Mehmet fiimflek
YASED Üyeleri ile bulufltu

Minister of Finance Mehmet fiimflek
came together with YASED Members 
YASED organized a member meeting with the participation of Minister of Finance Mehmet
fiimflek. YASED Chairman Piraye Antika voiced members’ mutual expectations on taxes and
incentives at the meeting and YASED members caught the opportunity to convey their messages
to the Minister directly. 

Maliye Bakan› Mehmet fiimflek’in kat›l›m› ile gerçekleflen YA-
SED Üye Toplant›s›, 28 Eylül günü ‹stanbul Hilton Oteli’nde
gerçeklefltirildi. 
Toplant›n›n aç›l›fl konuflmas›n› yapan YASED Baflkan› Piraye
Antika, YASED üyeleri aras›nda y›lda iki kez gerçeklefltirilen
Barometre Anketi sonuçlar›nda vergi ve teflviklere iliflkin dü-
zenleme ve uygulamalardan kaynaklanan sorunlarla, kay›t d›fl›
ekonominin, uluslararas› do¤rudan yat›r›mlar›n önündeki en
önemli üç engel aras›nda yer ald›¤›n›n alt›n› çizdi. Antika, YA-
SED bünyesindeki Vergi ve Teflvikler Çal›flma Grubu’nun,
üyelerin en fazla kat›l›m gösterdi¤i gruplardan biri oldu¤unu
ve oldukça yo¤un bir gündemle çal›flt›¤›n› belirtti. 

YASED Member Meeting was held with the participation of
Minister of Finance Mehmet fiimflek on 28 September at Hilton
‹stanbul. 
In the opening speech of the meeting, YASED Chairman Piraye
Antika underlined that the results of the Barometer Survey,
conducted twice every year among YASED members,
demonstrate that the problems stemming from the regulations and
implementations concerning taxes and incentives and unregistered
economy were among the three major barriers to international
direct investments in Turkey. Chairman Antika noted that the
Taxes and Incentives Working Group was one of YASED’s
working groups wherein members showed keenest participation
and that the group worked with a quite intensive agenda. 

YASED taraf›ndan Maliye Bakan› Mehmet fiimflek’in kat›l›m›yla bir üye toplant›s› gerçeklefltirildi.
YASED Yönetim Kurulu Baflkan› Piraye Antika, üyelerin vergi ve teflvikler alan›ndaki ortak
beklentilerini dile getirirken, YASED üyeleri de Bakan’a do¤rudan mesajlar›n› iletme imkan› buldular. 

Piraye Antika
YASED Yönetim Kurulu Baflkan› / YASED Chairman

Mehmet fiimflek
Maliye Bakan› / Minister of Finance
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zetecek flekilde revize edilmesi gerekti¤ini düflünüyoruz. Ayr›-
ca, sistem çerçevesinde büyük yat›r›mlara sa¤lanacak vergi
avantaj›n›n, yat›r›m aflamas›na çekilmesinde büyük yarar olaca-
¤› kan›s›nday›z. Bu nedenle istisnan›n yat›r›m harcamas›n›n bafl-
lad›¤› y›ldan itibaren flirketin tüm kazançlar› için uygulanmas›n›n
daha isabetli olaca¤›na inan›yoruz.” 
YASED’in yap›lan çal›flmalara hem do¤rudan hem de Vergi
Konseyi arac›l›¤›yla destek verdi¤ine dikkat çeken Antika, bu ve
benzeri platformlarda sa¤lanan diyalo¤un da bu aç›dan çok
önemli oldu¤unu düflündüklerini belirtti.

“Türkiye kamu finansman de¤erlerinde önemli bir baflar›
sa¤lad›”

Antika’n›n ard›ndan Maliye Bakan› Mehmet fiimflek YASED
üyelerine hitap etti. Ekonomik büyümenin, küresel krizden ön-
ceki büyümeye ulaflabilece¤ini, ancak bu büyümenin de uzun
bir sürece yay›labilece¤ini belirten fiimflek, sözlerini flöyle sür-
dürdü: “2008 ve 2009 y›llar› aras›nda yaflanan kriz, s›radan bir

advantages to be provided for large investments - in accordance
with the system - to the investment period, would be more
appropriate. We therefore believe that implementing tax
exemption to all gains of the investing company, starting right from
the year the investment spendings start, would be more
appropriate.”  
Antika drew attention to the fact YASED has been giving support
to the works carried out in this area, directly and through the Tax
Council, and noted that they consider the dialogue established in
this platform and similar ones, is of great consequence.

“Turkey made a significant accomplishment in public
finance indicators”

Following Antika’s speech, Minister of Finance Mehmet fiimflek
addressed YASED members. Minister fiimflek noted that the
economic growth rate could reach the level it had attained before
the crisis, but this required a long time, and added, “The crisis
experienced in 2008 and 2009 was not an ordinary one. We
experienced a deep crisis and are now going through a recovery
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lerini dikkate almayan denetim raporlar›n›n, uzlaflma ile çözü-
me ba¤lanmas› gerekti¤ini düflünüyoruz” diyen Antika, böylece
enerji tüketen yersiz ihtilaflar›n ve zaman kayb›n›n önlenebile-
ce¤ini belirtti. Maliye Bakan› Mehmet fiimflek’in inisiyatifiyle ç›-
kar›lan son yasa kapsam›nda yer alan “denetim süreci standart-
lar›” konusundaki ilkeleri memnuniyetle karfl›lad›klar›n› anlatan
Antika; “Yönetmelik düzenlemesi ile bu hükümlerin bir an ön-
ce uygulamaya yans›mas›n› temenni ediyoruz. Uygulamalar›n
vergi güvenli¤ini art›racak flekilde iyilefltirilmesi en önemli bek-
lentilerimiz aras›nda” dedi. 

YASED, yap›lan çal›flmalara destek veriyor 

Antika, konuflmas›nda teflvik sisteminin, yat›r›m cazibesi ve re-
kabetçilik yönünden irdelenmesi gerekti¤ine de de¤indi. YA-
SED olarak bu konu hakk›ndaki düflüncelerini paylaflan Antika,
sözlerini flöyle sürdürdü: “2010 y›l› sonunda sona ermesi ön-
görülen avantajl› oranlar›n›n, al›nan sonuçlara göre yeni sektör-
ler ve bölgeleri de kapsayacak, daha uzun vadeli stratejileri gö-

- should be resolved by conciliation”, and added that pointless
conflicts which consume energy could thus be avoided and time
could be saved. Antika expressed that they appreciated the
principles laid down in the ‘Audit Process Standards’ specified in
the Law, which passed recently with the initiative of Minister
Mehmet fiimflek, and added, “We hope that these provisions take
effect in implementation as soon as possible by means of an
amendment to be made in the related regulation. Improvement of
implementations for increasing tax security is among our key
expectations.”

YASED gives support to the works performed 

Antika also pointed out to the necessity of analyzing the incentive
system regarding investment attractiveness and competitiveness.
Sharing YASED’s views on this matter, Antika said, “We think that
the advantageous rates, which are scheduled to expire at the end
of 2010, should be revised according to the results taken, so as to
cover new sectors and new regions, by taking into consideration
longer term strategies. We also think that putting forward the tax
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¤›nda çok yüksek oldu¤unu, Almanya d›fl›ndaki Avrupa ülkeleri
için 2011 y›l›nda yüzde 1’lik bir büyüme öngörüldü¤ünü dile
getirdi. 
fiimflek konuflmas›nda, referandumun Türkiye’nin önünü açt›¤›-
na de¤indi. Anayasa de¤iflikli¤iyle Türkiye’nin yeni bir döneme
girece¤ine dikkat çeken fiimflek, “Bunu, makroekonomik bir
perspektiften bakarak söylüyorum. Halk›m›z›n ‘Evet’ dedi¤i bir
anayasa paketi bizim için çok önemli. Çünkü iyi iflleyen bir hu-
kuk sistemi ekonominin olmazsa olmaz›d›r.” dedi.

“Vergi denetimlerinde mükellef haklar›n›n korunmas›n›
önemsiyoruz” 

Konuflmas›nda vergi alan›ndaki son geliflmelere de¤inen fiimflek,
mükellef haklar›n›n çok önemli oldu¤unun alt›n› çizdi. Mükellef
haklar›n› iyilefltiren çal›flmalar yapt›klar›n› belirten fiimflek, hükü-
met olarak yeni mekanizmalar ortaya koyduklar›n› söyledi: “Ver-
gi denetiminde, risk analizi sistemine geçiyoruz. Bu analiz dene-
timi yapan elamanlara da¤›t›lacak. Böylece 3-5 y›ll›k gibi bir süre-
de tamamlanan denetimler, 1 y›la inecek. Büyük kurulufllar, kar-
mafl›k denetimler için bu inceleme maksimum 6 aya kadar uza-
yabilir. Vergi mevzuat›nda basitli¤i sa¤lamak önemli. Vergi dene-
timinde fleffaf  kriterlerin olmas› gerekiyor. Bu anlamda önemli
ad›mlar att›k ve atmaya da devam edece¤iz.”
fiimflek ayr›ca Vergi Denetim ve Koordinasyon Kurulu’nun olufl-
turuldu¤unu, y›l sonu itibariyle, seçili tüm denetim birimlerinden
elemanlar›n oluflturaca¤› ‘Merkezi Rapor Okuma Kurullar›’ ile
yanl›fl raporlamadan kaynakl› sorunlar›n giderilece¤ini ifade etti.

“YASED üyelerini önemli hissedarlar olarak görüyoruz” 

YASED üyelerini önemli hissedarlar olarak gördü¤ünü söyle-
yen fiimflek, Türkiye’ye yat›r›m yapanlardan istihdam yaratma-
lar›n›, ihracat potansiyelini art›rmalar›n› ve daha fazla katma de-
¤er yaratmalar›n› beklediklerini kaydetti.
Toplant›n›n soru-cevap bölümünde; bankac›l›k, sigortac›l›k,
otomotiv, enerji, sa¤l›k hizmetleri, biliflim/ArGe, lojistik, g›da, tü-
tün, h›zl› tüketim mallar› alanlar›nda faaliyet gösteren YASED
üyeleri sorular yöneltildi. Vergi sisteminin yap›sal sorunlar›, ver-
gi denetim süreçleri ile beklenen ikincil mevzuatlar, teflvikler ve
Mali Kural’a iliflkin sorulara cevaben Bakan, vergi denetim sü-
reçlerinde yaflanacak de¤iflikliklere iliflkin detaylar› paylaflt›, Mali
Kural’›n ise k›sa vadede gündemlerinde olmayaca¤›n› belirtti.

In his speech Minister fiimflek mentioned that the referendum had
cleared Turkey’s path. The Minister declared that Turkey would
enter a new phase thanks to the constitutional amendment, and
added, “I say this from a macroeconomic standpoint. A
constitutional package endorsed by our people carries great
importance for us, since a smoothly operating judicial system is an
indispensable component of the economy.”

“We pay attention to the protection of taxpayers’ rights
in tax audits” 

fiimflek referred to the recent developments in the tax area, and
underlined the importance of taxpayers’ rights. The Minister noted
that they carried out works for the improvement of taxpayers’
rights and said that their government had introduced new
mechanisms to the process. Minister fiimflek said, “We are
switching to the ‘risk analysis system’ in tax audits.  Tax auditors will
be provided with these analysis sheets. Audits which at present can
be completed in 3-5 years will thus be finished in one year. Such
inspections can extend maximum to 6 months in large
corporations and for complex audit cases. The essential factor in
tax legislation is to prevent complications. Tax audits call for
transparent criteria. We have taken significant steps in this area and
will carry on.”
fiimflek also announced that the Tax Audit and Coordination
Board has been established and that problems which stem from
incorrect reporting will be prevented by the ‘Central Report
Reading Boards’, which will constitute of members from all
selected audit units and be ready by the end of the year.

“We regard YASED members as prominent
shareholders” 

fiimflek said that they regarded YASED members as prominent
shareholders and that they expected investors in Turkey to
generate employment, increase the country’s export potential and
generate further added value.  
In the Q&A session of the meeting, members operating in banking,
insurance, automotive, energy, healthcare services, ICT/R&D,
logistics, food, tobacco, FMCG areas directed questions to the
Minister. The Minister answered a number of questions concerning
the structural problems of the tax system, tax audit processes and
the anticipated secondary legislation, incentives, the fiscal rule, and
shared with YASED members the details of the revisions to be
made in tax audit processes, and stated that the fiscal rule would
not take place on the government’s agenda in the short term. 
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kriz de¤ildi. Büyük bir kriz yaflad›k ve flimdi bir toparlanma sü-
recinden geçiyoruz. Bilançolarda ciddi tahribatlar yafland›. Ka-
munun bilançosu bozuldu, özel sektör borç problemiyle karfl›
karfl›ya geldi.”
Krizin birçok boyutu oldu¤una de¤inen fiimflek, Türkiye’nin de
bu krizden hem d›fl kaynakl› hem de psikolojik olarak etkilen-
di¤ini ifade etti. Tüm bu olumsuz tabloya ra¤men, Türkiye’nin
krizin içinden s›yr›ld›¤›n› anlatt› ve Türkiye’nin kamu finansman
de¤erlerinde önemli bir baflar› sa¤lad›¤›n› da sözlerine ekledi.
“Krize girerken k›r›lma noktalar›n› en aza indirdik” diyen fiimflek
konuflmas›n› flöyle sürdürdü: “Türk bankalar› krize oldukça sa¤-
lam girdi. Hem kriz hem de kriz sonras› dönemde oldukça sa¤-
lam bir durufl sergilediler. Türkiye’nin kriz dönemindeki kredi
notunda bir art›fl yakaland›. Risk priminde ise düflüfl yafland›.” 

Türkiye’nin, 2011’de yüzde 4,5-5,5 oran›nda büyümesi 
öngörülüyor 

2010 y›l›n›, yüzde 6,5-7,5 aras›nda bir büyümeyle kapatacakla-
r›n› söyleyen fiimflek, 2011 y›l› içinse öngörülerin yüzde 4,5-5,5
aras›nda oldu¤unu, bu oran›n Avrupa ülkeleri ile karfl›laflt›r›ld›-

process. Balance sheets suffered serious damages. The public
sector balance sheet was upset and the private sector was faced
with a debt problem.”
Minister fiimflek expressed that the crisis was multi-dimensional
and Turkey in this crisis, in addition to being affected from external
sources, was also affected psychologically. fiimflek noted that
Turkey has pulled away from the crisis successfully in spite of all
this unfavorable conditions and added that Turkey has made a
significant accomplishment in public finance indicators. “We
minimized our breaking points as we entered the crisis” said
fiimflek and added, “Turkish banks entered the crisis in relatively
strong conditions. They stood quite firmly during the crisis as well
as in the post-crisis period. While Turkey improved its credit rating
in the crisis period, its risk premium dropped too.”

Turkey is expected to grow by 4.5-5.5% in 2011 
Minister fiimflek told that Turkey would close 2011 with a growth rate
of 6.5-7.5%, and that forecasts for 2011 were around 4.5-5.5%.
fiimflek noted that this rate was very high in comparison with
European countries’, and that a growth rate of only 1% was being
anticipated for European countries for 2011, with the exception of
Germany.  

Vergi sisteminin yap›sal sorunlar›, vergi denetim
süreçleri ile beklenen ikincil mevzuatlar,
teflvikler ve Mali Kural’a iliflkin sorulara
cevaben Bakan, vergi  denetim süreçlerinde
yaflanacak de¤iflikliklere iliflkin detaylar›
paylaflt›.

The Minister answered a number of questions
concerning the structural problems of the tax
system, tax audit processes and the
anticipated secondary legislation, incentives,
the fiscal rule, and shared with YASED
members the details of the revisions to be
made in tax audit processes.
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Uluslararas› Yat›r›mc›lar Derne¤i YASED taraf›ndan 2009 y›-
l›nda GAP bölgesindeki üniversitelerde okuyan ö¤rencilere
uluslararas› flirketlerde staj olana¤› sa¤lamak amac›yla bafllat›-
lan, 2010 y›l›nda ise kapsam›n› geniflleten Koza Projesi’nin
2010 dönemi baflar›yla tamamland›. 
Temmuz ay›nda staj›n› tamamlayan ö¤rencilere sertifikalar›n›
vermek üzere düzenlenen törende YASED Genel Sekreter
Mustafa Alper taraf›ndan yap›lan teflekkür konuflmas›ndan
sonra söz alan Koza stajyeri Abdüssamed Ya¤›r; “Yap›lan or-
yantasyon programlar›yla kendimizi keflfetmeye bafllad›k. Ar-
d›ndan fark yaratmay› planlad›k, insanlarla s›k› iletiflimlerde bu-
lunduk, yapt›¤›m›z ifli nas›l keyifli hale getirebilece¤imizi gör-
dük ve en sonunda dedik ki ‘biz de var›z.’ Bunu sadece biz
de¤il flirketler de gördü ve daha flimdiden birçok arkadafl›m›-
z›n staj süreleri uzat›ld›. Eskiden uluslararas› flirketlerin kap›s›n-
dan geçmenin hayalini bile kuramazken flimdi içlerindeyiz, on-
lardan birisiyiz. YASED bize flunu da gösterdi ki her zaman
arkan›zda büyük birilerinin olmas›na gerek yok” dedi. 
Ya¤›r’›n ard›ndan söz alan YASED Yönetim Kurulu Üyesi ve
ayn› zamanda YASED ‹stihdam ve E¤itim Çal›flma Grubu Efl
Baflkan› Erdem Koçak, proje hakk›nda k›sa bir bilgi vererek
projenin baflar›ya ulaflmas›nda eme¤i geçenlere teflekkür etti.

“Her y›l daha fazla ö¤renciye ulaflmay›
hedefleyece¤iz”

YASED Baflkan› Piraye Antika tören s›ras›nda gerçeklefltirdi¤i
konuflmada; “Her f›rsatta dile getirdi¤imiz gibi ekonominin
canl›l›¤› ve yat›r›mlar›n süreklili¤i için istihdam›n artmas› son
derece önemli. Biz de YASED olarak bunun sa¤lanabilmesi
için her türlü çal›flmaya katk› sa¤l›yoruz. Koza Projesi de tam
olarak bu amaca hizmet etmek için do¤mufl bir sosyal sorum-
luluk projesi. Geçti¤imiz y›l sizlerle paylaflt›¤›m›z hayalimizi bu
y›l da yinelemek istiyorum: ‘Bundan 10 y›l sonra projeye dâ-
hil olan ö¤rencilerin her birinin en az 100 kifliye istihdam ya-
ratabilecek konuma gelmesi’ en büyük hayalimiz ve arzumuz.
Bunun için biz YASED olarak elimizden geleni yapmaya de-
vam edece¤iz ve her y›l daha fazla ö¤renciye ulaflmay› hedef-
leyece¤iz” dedi. 
Geçti¤imiz y›l iki dönemde 124 ö¤renciye ulaflan projenin, bu
y›l tek dönemde 118 ö¤renciye ulaflt›¤›n› belirten Antika, staj-
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YASED, taraf›ndan geçen y›l bafllat›lan Koza

Projesi, ikinci y›l›nda 10 farkl› üniversitesinden

gelen 118 ö¤renciye, uluslararas› flirketlerde staj

imkan› sa¤lad›. Geçen y›l sadece GAP

Bölgesi’ndeki ö¤rencileri kapsayan proje bu y›l

elini Karadeniz, ‹ç Anadolu ve Do¤u Anadolu

Bölgeleri’ne uzatt›. 

The 2010 Koza (Cocoon) Project has flown
118 butterflies to their
new lives

The Koza Project, launched last year by
YASED, has provided internship
opportunities in international companies for
118 students from 10 different universities
in its second year. The project, available only
to students from the GAP (Southeastern
Anatolia Project) region last year, has
reached out to encompass the Black Sea,
Central Anatolia and Eastern Anatolia
regions this year. 

2010 Koza Projesi, 118 kelebe¤i
yeni hayatlar›na uçurdu 

The Koza Project, started in 2009 by the International Investors
Association YASED, to provide internship opportunities for
students studying at universities in the GAP region, and expanded
in scope in 2010, has successfully concluded its 2010 period.
Speaking after YASED Secretary General Mustafa Alper’s thank
you speech, Koza trainee Abdüssamed Ya¤›r said at the certificate
presentation ceremony for the students who have completed their
vocational training in July, “We started to discover ourselves with
the orientation programs carried out. Then, we planned creating
differences, we had close relationships with people, saw how we
could gain enjoyment from what we do, and at the end, we said,
‘we are also here.’ It wasn’t just us that saw this, the companies did,
as well, and many of our friends have had their probation periods
extended. While before we could not even dream of passing
through the portals of these international companies, now we are
part of them, one of them. YASED has shown us that you don’t
always need some powerful person to back you.” 
YASED Board Member and YASED Employment and Education
Working Group Co-Chairman Erdem Koçak, taking the floor after
Ya¤›r, gave brief information about the project, and thanked those
who had been instrumental in the success of the project.

“Each year we shall aim to reach more students”
Taking floor at the ceremony, YASED Chairman Piraye Antika said,
“As we voice at every opportunity, for the liveliness of the
economy and the sustainability of investments, an increase in
employment is of the prime importance. As YASED, we
contribute to every effort for the realization of this pursuit. The
Koza Project is a social responsibility project created to serve this
purpose. I want to repeat once again the dream we shared with
you last year: Our greatest wish and dream is for each student
included in the project to be in a position to create employment
for at least 100 persons in 10 years. To this end, we shall continue
to do everything we can, and to reach more students each year.” 
Antika, pointing out that the project which had reached 124
students in two terms last year, has reached 118 students in a
single term, said that most of the trainees had completed their
internship periods in the headquarters, or various organizations in
Anatolia, of member companies. Antika went on to say, “This year,
we have also realized an even more enriched 4-day training and
orientation program for our students with the voluntary
participation of our valuable training companies. Our students,
gaining the opportunity to meet and listen to the success stories of
many important personages, also received information on personal
development, entrepreneurship, leadership and interview
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e¤itimlerde çok önemli isimlerle ta-
n›flma ve onlar›n baflar› öykülerini
dinleme f›rsat› bulan ö¤rencilerimiz
ayn› zamanda kiflisel geliflim, giriflim-
cilik, liderlik ve mülakat teknikleri
üzerine tüm yaflamlar› boyunca fay-
dalanabilecekleri bilgiler ald›lar.” 
Piraye Antika yapt›¤› konuflmada
Koza stajyerlerine hitaben; “sizler
için haz›rlad›¤›m›z bu projeden en
fazla fayday› sa¤lam›fl oldu¤unuza
inanarak ileride hepinizi baflar›l› bi-
rer ifladam› ve giriflimci olarak göre-
bilmeyi diliyorum” diyerek baflar› di-
leklerini iletti. 

55 uluslararas› flirkette staj 
yapma olana¤›na kavufltular 

2010 Koza projesine Türkiye’nin 30 farkl› üniversitesinde ö¤-
renim gören 805 ö¤renci baflvuru yapt›. Baflvurular›n ard›n-
dan seçilen 118 ö¤renci 2010 staj dönemine 29 Haziran ta-
rihinde bafllad›. 2010’da Koza Projesi’nden yararlanarak 55
uluslararas› flirkette staj yapma olana¤›na kavuflan ö¤renciler
Karadeniz Teknik Üniversitesi, Harran Üniversitesi, Elaz›¤ F›-
rat Üniversitesi, Erzurum Atatürk Üniversitesi, Diyarbak›r
Dicle Üniversitesi, Yüzüncü Y›l Üniversitesi, ‹nönü Üniversite-
si, Artvin Çoruh Üniversitesi, Giresun Üniversitesi ve Ordu
Üniversitelerinde ö¤renim görüyorlar. 
Koza projesini bu y›l proje liderleri Nestle ‹nsan Kaynaklar›
Direktörü Zuhal Çivi, PwC ‹nsan Kaynaklar› Müdürü Sibel
Eren, Türk Henkel ‹nsan Kaynaklar› Müdürü Derya Ersin Ko-
camaz ve General Electric ‹nsan Kaynaklar› Müdürü Demet
Günayd›n yürüttüler. Proje ortaklar› ise YASED üyeleri ve
üye olmayan baz› uluslararas› flirketler, GAP ‹daresi, bölgede-
ki üniversiteler, ö¤renciler ve YASED sekretaryas›ndan olufl-
tu. Projeye kat›lan ö¤rencilerin her türlü ihtiyaçlar› YASED ve
YASED üyesi flirketlerce karfl›land›. Ö¤rencilerin konaklama
masraflar› YASED taraf›ndan karfl›land›. Projeye dahil olan 55
uluslararas› flirket, tüm ö¤rencilerin ulafl›m masraflar›n› karfl›la-
d›, staj süresince ayl›k ücretlerini ve sigortalar›n› ödedi. 

They gained the opportunity for training in 55
international companies 
805 students studying at 30 different universities in Turkey applied
for the 2010 Koza project. The 118 students selected after the
application period started the 2010 training period on June 29. The
students who have achieved the opportunity to train in 55
international companies through the Koza project are studying at
the universities of Black Sea Technical, Harran, Elaz›¤ F›rat, Erzurum
Atatürk, Diyarbak›r Dicle, Yüzüncü Y›l, ‹nönü, Artvin Çoruh,
Giresun and Ordu. 
The Koza project was managed this year by Nestle Human
Resources Director Zuhal Çivi, PwC Human Resources Director
Sibel Eren, Turk Henkel Human Resources Director Derya Ersin
Kocamaz and General Electric Human Resources Director Demet
Günayd›n. Project partners were YASED members, some (non-
YASED member) international companies, GAP Management,
universities of the region, students and YASED secretariat. All
requirements of the students taking part in the project were met
by YASED and YASED member companies. Accommodation
expenses of the students were covered by YASED. The 55
international companies participating in the project covered the
travel expenses of all the students, and paid their salaries and
national security premiums during the training period. 

yerlerinin ço¤unun üye flirketlerinin merkez ofislerinde veya
Anadolu’daki farkl› organizasyonlar›nda yapt›klar› stajlar›n› ta-
mamlad›klar›n› söyledi. Antika, sözlerine flöyle devam etti:
“Bu y›l da çok de¤erli e¤itim firmalar›n›n gönüllü kat›l›mlar› ile
ö¤rencilerimiz için dört gün süreyle daha da zenginlefltirdi¤i-
miz bir e¤itim ve oryantasyon program› gerçeklefltirdik. Bu

techniques that will stand them in good stead throughout their
lives.” 
Piraye Antika addressed the KOZA trainees in her speech, and
saying, “Believing that you have gained the maximum benefit from
this project we have prepared for you, I hope to see each one of
you as a successful business person and entrepreneur in the
future,” she extended them her best wishes for success. 

Koza Projesi’nin, çok önemli bir sosyal sorumluluk projesi
oldu¤unu düflünüyorum. Biz, bu projeyle bir f›rsat eflitli¤i ya-
ratmak istiyoruz. Çünkü Türkiye’de gerçekleflen yat›r›mlar›n
büyük bir ço¤unlu¤u, ülkenin bat›s›na yani ‹stanbul’a, Kocae-
li ve Tekirda¤’a yönelmifl durumda. Ama Türkiye’nin baflka
bölgeleri ve flehirleri de var. Biz o bölgelerde okuyan çocuk-
lara f›rsat yaratmaya çal›fl›yoruz. Buraya gelmenin ve burada-
ki bilgi ve deneyimi oraya götürmenin çok zor olmad›¤›n›
anlatmaya çal›fl›yoruz. Amac›m›z, bu çocuklar›n sadece belir-
ledi¤imiz flirketlerde çal›flmalar› de¤il, ayn› zamanda burada
gördüklerini kendi bölgelerine tafl›yabilmeleri ve birer giri-
flimci olabilmeleri. Proje kapsam›nda, Deloitte’de iki ö¤renci
staj yapt›. Arkadafllar›m›zdan biri, Türkçe Ö¤retmenli¤i bölü-

münde okuyordu. Ona bölümüne uy-
gun bir staj olana¤› sa¤lamaya çal›flt›k.
Deloitte Akademi’de hem flirket için-
de hem de flirket d›fl›nda e¤itim veren
bölümümüzde görev yapt›. Di¤er ar-
kadafl›m›z ise ‹flletme alan›nda e¤itim
alm›flt›. Onu denetim bölümümüze
atad›k. fiirketlerin mali denetimini ger-
çeklefltiren ekiplere destek olmak üzere görev ald›. Onlara
a¤abeylik/ablal›k yapmaya çal›flt›k. Sadece iflte de¤il ifl d›fl›nda
günlük hayatlar›nda problem yaflmad›klar›ndan emin olduk.
Çocuklar, ‹stanbul’a geldiklerinde hep flunu söylüyorlard›:
“Biz do¤udan bakt›¤›m›zda hep farkl› bir fley görüyorduk.
Ama buraya geldi¤imizde durumun öyle olmad›¤›n› anlad›k.”
Biz de onlara bat› illerinde e¤itim gören çocuklardan farkl› ol-
mad›klar›n›, istedikleri zaman fark yaratabileceklerini ve bafla-
r›l› olabileceklerini söyledik. 

“Onlar›n birer giriflimci olmas›n› amaçl›yoruz”

BBüülleenntt  BBeerrkkttaaflfl  //  DDeellooiittttee  ‹‹nnssaann  KKaayynnaakkllaarr››  MMüüddüürrüü,,  KKoozzaa  PPrroojjeessii  EE¤¤iittiimm  GGrruubbuu  ÜÜyyeessii

I think the Koza Project is a very important social responsibility
project. We want to create an equal opportunity situation with this
project. A large part of investments realized in Turkey are directed
towards the west of the country; that is, to Istanbul, Kocaeli and
Tekirda¤. But Turkey has other regions, other cities. We want to
create opportunities for children studying in those regions. We are
trying to show that coming here, and taking the knowledge and
experience back there, is not so difficult. Our aim is not just having
these children work for the companies we designate, but to have
them take what they see here back to their own regions, and
become entrepreneurs. Two students have trained at Deloitte
within the scope of the project. One of those friends was studying
at the Turkish Teaching Department. We tried to provide training

in line with his department. He worked at Deloitte Academy, in the
department that provides training both in and outside the
company. The other trainee had studied Business Management.
We assigned him to our auditing department. His job was to give
support to the teams carrying out the financial auditing of
companies. We tried to be brothers and sisters to them. We made
sure that they had no problems, not only at work, but also during
their daily lives outside work. When they first came to Istanbul, they
kept saying, “When we look from the east, we saw something
different. But when we came here, we realized that it wasn’t like
that.” We told them that they were no different from those who
studied in the western provinces, that they could make a difference
and be successful if they wanted to. 

DDeellooiittttee  HHuummaann  RReessoouurrcceess  DDiirreeccttoorr,,  MMeemmbbeerr  OOff  TTrraaiinniinngg  GGrroouupp  OOff  KKoozzaa  PPrroojjeecctt

“We target their becoming entrepreneurs”
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Harran Üniversitesi Maliye Bölümü son s›n›f
ö¤rencisiyim. Koza Projesi’nden okuldaki ilan
panolar› sayesinde haberdar oldum. Mülakat
Urfa’da gerçeklefltirildi. Çok heyecanlanm›fl-
t›m çünkü ilk defa mülakata giriyordum. YA-
SED sayesinde bu yaz bütün ilklerimi yafla-
d›m. ‹lk defa uça¤a bindim, ilk defa ‹stanbul’a ve ‹zmir’e gittim. Fak-
l› kültürlerden insanlarla tan›flt›m. Ben staj›m› JTI Tütün Ürünleri Pa-
zarlama A.fi.’de yapt›m. fiirketimiz ‹zmir Torbal›’dayd›. ‹lk baflta ‹s-
tanbul’da staj yapmayaca¤›m için üzülmüfltüm ama ‹zmir’de çok s›-
cak bir ortamla karfl›laflt›m. Farkl› insanlarla tan›flt›m ve onlardan
birçok fley ö¤rendim. Verilen e¤itimler ve oryantasyonlar, kendimi
gelifltirmem aç›s›ndan çok yararl› oldu. Asl›nda bu staj kariyerim
aç›s›ndan beni çok farkl› noktaya tafl›d›. Maliye alan›nda e¤itim ald›-
¤›m için beni finans bölümüne yönlendireceklerini düflündüm.
Ama insan kaynaklar› biriminde görev ald›m ve o bölümde çal›fl-
mak bana çok büyük bir keyif verdi. fiu anda insan kaynaklar›na
odaklanm›fl durumday›m.

Koza Projesi, kariyerine farkl› bir yön verdi 

MMuussaa  GGöökk  //  HHaarrrraann  ÜÜnniivveerrssiitteessii  MMaalliiyyee  BBööllüümmüü

I am a senior in the Finance Department of the University of Harran.
I heard about the Koza Project from the notice boards at school. The
interview was held at Urfa. I was very excited, because I was taking
part in an interview for the first time. Thanks to YASED, I experienced
all my firsts this summer. I traveled on a plane for the first time, visited
Istanbul and ‹zmir for the first time. I got to know people from
different cultures. I trained at JTI Tobacco Products Marketing, Inc.
The company was at Torbal›, ‹zmir. In the beginning I was
disappointed that I wouldn’t be training in Istanbul, but I found a very
warm environment in ‹zmir. I met different people, and learned a lot
from them. The training and orientation provided were very beneficial
for my self development. Actually, this training took me to an entirely
different direction regarding my career. I was thinking that they would
direct me to the finance department, as I was studying finance. But I
was assigned to the human resources unit, and I enjoyed working in
that department very much. Now I am focused on human resources. 

HHaarrrraann  UUnniivveerrssiittyy  FFiinnaannccee  DDeeppaarrttmmeenntt

The Koza Project changed the course of my career

Proje kapsam›nda Adana’daki ‹SKEN Ener-
ji Kaynaklar›’nda staj yapt›m. ‹SKEN’de çev-
re mühendisleriyle birlikte çal›flma olana¤›-
na kavufltum. Ayn› zamanda oradaki tafle-
ron firmalarda çal›flanlarla sahaya ç›kt›m.
Koza Projesi’ne baflvurdu¤um zaman içim-

de bir kuflku vard›. Çünkü olay›n nereye gidece¤ini bilemiyor-
dum. Bir afiflten yola ç›km›flt›m. Seminerlere kat›ld›¤›m›z gün iflin
ciddiyetinin fark›na vard›k. Bizle çok ilgilendiler ve bizi sürekli
yönlendirdiler. Ben staj yapt›¤›m yerden çok memnum kald›m.
Asl›na staj yapaca¤›m yerin Adana oldu¤unu duyunca içimde bir
burukluk olmufltu. Ama staja bafllad›ktan sonra ‘‹yi ki buraya gel-
miflim’ dedim. Çünkü çal›flanlar›n hepsi, idealist, disiplinli, çal›fl-
may› çok seven ve güler yüzlü insanlard›. Böyle bir ifl ortam›nda
çal›flmak benim için büyük bir ayr›cal›kt›. Burada yeni ve farkl› bir
bak›fl aç›s› kazand›m. Do¤ay› koruman›n ne kadar önemli oldu-
¤unun fark›na vard›m ve onu korumak ad›na bundan sonra
elimden gelen her fleyi yapaca¤›m. Kariyerime peyzaj mimar›
olarak devam istiyorum. Bunun için de önemli flirketlerde çal›-
fl›p, deneyim ve tecrübe kazanamam gerekiyor. 

“Farkl› bir bak›fl aç›s› kazand›m”

SSeehheerr  ÖÖzzddeemmiirr  //  KKaarraaddeenniizz  TTeekknniikk  ÜÜnniivveerrssiitteessii  PPeeyyzzaajj  MMiimmaarrll››¤¤››  

BBllaacckk  SSeeaa  TTeecchhnniiccaall  UUnniivveerrssiittyy  LLaannddssccaappee  AArrcchhiitteeccttuurree

I trained at the ISKEN Energy Resources at Adana within the scope of
the project. I had the opportunity to work with environmental engineers
at ISKEN. I also went on the field with the employees of the
subcontractor companies. I had some doubts when I first applied to Koza,
because I didn’t know where this would take me. I had started off from
a poster. When we participated at the seminars, we realized that this was
serious. They were always involved with us, and directed us. I was very
pleased with my training. Actually, when I first heard that I would be
training in Adana, I felt some disappointment. But after I started training,
I said to myself, “I’m glad I came here,” because all the employees were
idealists, disciplined, hard working and friendly people. It was a privilege
for me to work in such an environment. Here, I gained a new and
different perspective. I realized how important it is to protect nature, and
from now on, I shall do my utmost to protect it. I want to continue my
career as a landscape architect. To this end, I need to work with
substantial companies and gain knowledge and experience.

“I have gained a different angle of view”

Koza olarak geçen y›l GAP Bölge-
si’ne odaklanm›flt›k. Bu y›l farkl› bir
yol izledik. GAP Bölgesi’ndeki üni-
versitelerin d›fl›nda Trabzon ve
Erzurum gibi flehirlere de gittik.

50’nin üstünde flirket bize destek oldu, staj imkan› sa¤-
lad›. ‹fli ö¤renmelerini ve o iflin içinde aktif olarak yer al-
malar›n› sa¤layacak görevler yapt›lar. Verdi¤imiz e¤itim-
ler ve ifl yerinde edindikleri deneyimler, onlar›n ufku-
nun aç›lmas›n› sa¤lad›. Kariyer anlam›nda farkl› alterna-
tifleri oldu¤unu fark ettiler. Bu çok önemli bir fley. Çün-
kü biz, çocuklar›n seçeneklerinin ve güçlerinin fark›nda
olmas›n›, bölgelerinde önemli ifllere imza atmalar›n› is-
tiyoruz. Çocuklarla konufltu¤umda da amac›m›za ulafl-
t›¤›m›z› ve onlar›n özgüvenlerinin artt›¤›n› görüyorum.
Yeteneklerini fark ettiler ve kendi ayaklar› üstüne dura-
bilen bireyler olarak yetiflmek ad›na önemli bir ad›m at-
t›lar. 

Last year, as Koza, we were focused on the GAP Region. This
year we chose a different path. Apart from the universities in
the GAP Region, we also went to cities such as Trabzon and
Erzurum. More than 50 companies supported us, provided
internship opportunities. The students were given jobs that
ensured their learning the business and taking an active part
in it. The internship we provided and the experience they
gained expanded their horizons. They realized that they had
alternatives in respect to their careers. This is very important,
because we want them to be aware of their choices and
strengths, and to undersign important things in their regions.
When I talk to the children, I can see that we have achieved
our aim, that their self-confidence has increased. They are
aware of their capabilities, and taken important steps towards
growing up to become individuals that can stand on their
own feet. 

“Özgüvenleri artt›”
ZZuuhhaall  ÇÇiivvii  //  NNeessttllee  TTüürrkkiiyyee  ‹‹nnssaann  KKaayynnaakkllaarr››  DDiirreekkttöörrüü
YYAASSEEDD  KKoozzaa  PPrroojjeessii  LLiiddeerrii

NNeessttllee  TTüürrkkiiyyee  HHuummaann  RReessoouurrcceess  DDiirreeccttoorr
LLeeaaddeerr  OOff  YYAASSEEDD  KKoozzaa  PPrroojjeecctt

“fiimdi, emin ad›mlarla hedeflerimize uçma zaman›”

AAbbddüüssssaammeedd  YYaa¤¤››rr  //  KKaarraaddeenniizz  TTeekknniikk  ÜÜnniivveerrssiitteessii  OOrrmmaann  FFaakküülltteessii  

Ben, staj›m› YASED’de tamamlad›m. Ö¤renci
temsilcisi olarak çal›flt›m. Koza Projesi, bize
birçok fley kazand›rd›. Çok keyifli ve huzur
dolu bir ay geçirdim. Birçok fley ö¤rendim ve
bir ay içinde hem ‹stanbul’a hem de YASED’e
çok ba¤land›m. YASED iyi bir staj dönemi geçirmemiz için bize
her türlü imkan› sa¤lad›. Ald›¤›m›z e¤itimlerle, yapt›¤›m›z ifli nas›l
keyifli hale getirebilece¤imiz ve nas›l fark yaratabilece¤imizi ö¤ren-
dik. Umutsuzlu¤a kap›ld›¤›m›zda baflar› öyküleriyle tekrar dirildik.
Baflar› öykülerini anlatanlar bizim içimizden ve bizim bölgemizden
gelen insanlard›. Koza, kariyerimle ilgili birçok fleyi flekillendirdi.
Stajla birlikte asl›nda istedi¤im fleyin d›fl ticaret oldu¤unu anlad›m.
Okulumu bitirdikten sonra aç›k ö¤retimde uluslararas› iliflkiler ala-
n›nda e¤itim alaca¤›m. Hepimiz YASED sayesinde birer vizyon sa-
hibi olduk. Bize verilen emek, de¤er, hoflgörü olmasayd› bu yükün
alt›ndan kalkamazd›k. fiimdi karanl›k, tozlu yolardan ç›k›p emin
ad›mlarla hedeflerimize uçma zaman›…

BBllaacckk  SSeeaa  TTeecchhnniiccaall  UUnniivveerrssiittyy  FFoorreessttrryy  DDeeppaarrttmmeenntt  

I completed my internship at YASED. I worked as a student
representative. The Koza Project was very beneficial for us. I had an
enjoyable and peaceful month. I learned a lot, and within one month
became very much attached both to Istanbul and to YASED. YASED
provided every opportunity for us to have a profitable internship
period. With the internship we received, we learned how we could
make our jobs enjoyable, and how we could create difference. When
we became discouraged, we were revitalized with success stories. The
ones who told the success stories came from among us, from our
region. Koza shaped many things related to my career. With the
internship, I realized that what I really wanted was foreign trade. After
I graduate, I will study international relationships in foreign trade at the
Open University (distant learning). Thanks to YASED, we now all have
visions. Without the effort, value and tolerance that were shown us,
we wouldn’t have been able to take up this burden. Now, it is time to
leave dark, dusty roads, and boldly fly to our targets... 

“Their self-confidence increased”
“Now is the time to fly to our targets with certainty”
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“Türkiye çevre konusunda en az
90 milyar dolarl›k yat›r›m yapmal›”
Hiç bitmeyecek san›lan k›s›tl› kaynaklar tükenince, dünyan›n hemen her bölgesinde, do¤al afetlerin
verdi¤i zarar ve kay›plar›n miktar› art›nca, yaflad›¤›m›z dünyaya ne kadar çok zarar verdi¤imizin
boyutlar› da gözler önüne serilmifl oldu. Çevre konusunda at›lacak her olumlu ad›m, gelecek için umut
olacakt›r. Bu umuda, flirketler de dahil oldu ve daha çevreci ürünler üreterek, ‘yeflil ürün’ elde etmeye
bafllad›lar. Türkiye’deki uluslararas› flirketler ve paydafllar›n›n çevreyle ilgili yaflad›klar› sorunlar›
paylaflmak ve karar verici mercilere pratik çözüm önerileri üretmek için YASED Çevre Çal›flma Grubu
kuruldu¤unu belirten YASED Çevre Çal›flma Grubu Baflkan› ve Sorumlu Yönetim Kurulu Üyesi Kürflat
Özkan, temiz ve verimli bir ekonomi için flirketlere önemli görevler düfltü¤ünün alt›n› çiziyor.  

“Turkey needs to make an investment of at
least 90 billion dollars for the environment”
As the limited resources we thought would never run out are exhausted, as the destruction and losses
from natural disasters all over the world are increasing, the dimensions of just how much damage we
have caused the world has become apparent. Every positive step taken in the right direction for the
environment will be a hope for the future. Companies have also become a part of this hope, and
they have started manufacturing more environment-friendly goods, and producing ‘green products’.
YASED Environment Working Group has been established in order to share the environmental
problems of international companies operating in Turkey and their stakeholders, and to produce
practical solution proposals for decision making authorities, as Kürflat Özkan, Chairman of the YASED
Environment Working Group and Responsible Executive Board Member, has announced. The
Chairman emphasizes that important tasks await companies for a clean and efficient economy. 

Kürflat Özkan
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Çevre Çal›flma Grubu ne zaman, hangi amaçla kuruldu?

Türkiye çevre konusundaki geliflmeler aç›s›ndan önemli bir
yol ayr›m›nda bulunuyor. Bilindi¤i üzere, Avrupa Birli¤i (AB)
ile Türkiye aras›ndaki üyelik görüflmeleri devam ediyor. Bu
görüflmeler çerçevesinde aç›lan ilk fas›llardan biri de, hem çok
önemli ve pek çok sektörü yatay olarak kapsayan hem de ge-
nel olarak aday ülkelerin en uzun sürede tamamlad›¤›, çevre
fasl›d›r. Türkiye’nin çevre konusunda a¤›rl›kl› olarak; içme su-
yu, at›k su, kat› at›klar, kirlilik kontrolü ve endüstriyel at›k su
konular›nda önümüzdeki 10-15 y›l içerisinde en az 90 milyar
dolarl›k bir yat›r›m yapmas› gerekiyor. Bunlardan, at›k su ve
kat› at›klar gibi konular daha çok devletin yat›r›m alanlar› olsa
da, özel sektöre de, hem bu konularda hem de di¤erlerinde
ve özellikle de madencilik, enerji ve imalat sektörlerinde çok
önemli görevler düflüyor. 
Buna ek olarak, Türkiye’de faaliyet gösteren pek çok ulusla-
raras› flirket, çevreye duyarl› ve yüksek teknoloji gerektiren
yat›r›mlar›n önemini kavrad› ve sat›fllar›n›n kayda de¤er k›-
s›mlar›n› daha az yak›t tüketen, çevreyi ve havay› daha az kir-
leten ‘yeflil ürün’lerden elde etmeye bafllad›. Bu yolla hem
gelecek için çok daha sürdürülebilir bir büyüme hedeflendi
hem de temiz, verimli bir ekonomiye do¤ru bir gidifle yar-
d›mc› olundu.
Türkiye’deki uluslararas› yat›r›mc›lar›n en önemli temsilcisi
olarak YASED, ülkemizde daha iyi bir yat›r›m ortam› oluflma-
s› ve yat›r›mlar›n önündeki engellerin kald›r›lmas› konusunda
çal›flmalar›na devam ediyor. Çevre uygulamalar› ve ilgili mev-
zuat› bu bak›mdan üyelerimizce önem arz ediyor. 
Bütün bu güncel geliflmeler ›fl›¤›nda, YASED Çevre Çal›flma
Grubu, 2010 y›l›n›n bafl›nda hem Türkiye’deki yabanc› yat›-
r›ml› flirketler ve paydafllar›n›n çevreyle ilgili yaflad›klar› sorun-
lar› paylaflmak hem de karar verici mercilere pratik çözüm
önerileri üretmek için kuruldu. 

Çal›flma flekli ve üye profili hakk›nda bilgi verir misiniz? Üye
flirketlerin Çal›flma Grubu’ndan ne tür beklentileri var?

Çal›flma Grubu pek çok sektörü temsil eden flirketlerin tem-
silcilerinden olufluyor. Bu sektörler aras›nda Otomotiv, G›da,
Kimyasallar, Enerji gibi çevre konusundaki geliflmelerden do¤-
rudan etkilenen sektörler de bulunuyor. Dolay›s›yla üyeleri-

mizin beklentileri temel olarak flirketlerinin ifl modeline do¤-
rudan etkisi olan bir alanda geliflmelerden haberdar olmak,
üyeler aras›nda görüfl paylaflmak ve oluflturulan politikalarda
sektördeki genifl deneyimlerini de kullanmak yoluyla söz sahi-
bi olmak. Çevre Grubu, belli aral›klarla bir ajanda dahilinde
toplan›yor ve belirlenen hedefler do¤rultusunda ilerliyor. Ay-
r›ca toplanma gerekmeyen durumlarda da e-maille haberlefl-
mek suretiyle, grubun ajandas›ndaki konularda fikir al›flverifli
yap›l›yor. 

Çal›flma Grubu’nun kuruldu¤u günden bugüne çal›flmalar› hak-
k›nda bilgi verir misiniz? 

Grup kuruldu¤undan bugüne kadar iki kere topland›. Bu top-
lant›lar sonucunda afla¤›daki üç konuda ilerleme kaydedildi;

11--  PPoozziissyyoonn  BBeellggeessii:: Üyelerin yaflad›¤› sorunlar ve pratik çö-
züm önerileri Çevre Çal›flma Grubu pozisyon belgesi olarak
derlendi ve burada belirtilen hususlar paydafllar ve Çevre ve
Orman Bakanl›¤› ile paylafl›ld›.
22--  AAmmbbaallaajj  AAtt››kkllaarr››nn››nn  KKoonnttrroollüü  YYöönneettmmeellii¤¤ii:: Ambalaj At›kla-
r›n›n Kontrolü Yönetmeli¤i’nde De¤ifliklik Yap›lmas›na Dair
Yönetmelik Tasla¤›” konusundaki YASED görüflü, Çevre ve
Orman Bakanl›¤› ile paylafl›ld›. Daha sonra Bakanl›¤›n At›k Yö-
netimi fiube Müdürlü¤ü’nün web sitesinde yeni bir “Ambalaj
At›klar›n›n Kontrolü Yönetmeli¤i De¤ifliklik Tasla¤›” yay›nlan-
d› ve yine baz› de¤ifliklikler öngörüldü. Buna iliflkin olarak da
tekrar üyelerimizin katk›s›yla YASED görüflü ilgili fiube Mü-
dürlü¤ü ile paylafl›ld›.
33--  AABB  ‹‹lleerrlleemmee  RRaappoorruu:: Çevre Grubu’nun görüflleri 2010 AB
‹lerleme Raporu’nun çevre ile ilgili bölümüne eklenmek üze-
re AB Çal›flma Grubu ile paylafl›ld›.

Bundan sonraki çal›flmalar hem fikir önderi olma hem de far-
k›ndal›k yaratma do¤rultusunda devam edecek.

Türkiye’de çevre konusunda Çal›flma Grubu’nun ilgi alan›na gi-
ren hangi geliflmeler var? Size göre, Türkiye’nin bu alanda ön-
celikli gündemi ne olmal›d›r? 

Türkiye’ye bakt›¤›m›zda, gelecek 10-15 y›l boyunca öncelikli
gündem, Çevre Fasl›’n›n kapanmas› ve AB Mevzuat›na uyum

When, and for which purpose was the Environment Working
Group formed?

Turkey is at an important crossroads regarding environmental
developments. As well known, negotiations for membership
between the European Union (EU) and Turkey are continuing.
One of the first chapters to be opened within the scope of these
negotiations is the environment chapter, a chapter which is both
very important and encompasses many sectors horizontally, and
one which takes the longest to complete by candidate countries.
Turkey needs to make an investment of at least 90 billion dollars
in the next 10 – 15 years in the areas of drinking water, waste
water, solid wastes, pollution control and industrial waste water.
Of these, even though waste water and solid wastes are essentially
investment areas for the state, the private sector has significant
duties to perform, both in these fields and in the others, and
particularly in the mining, energy and manufacturing sectors. 
In addition, many international companies operating in Turkey
have realized the importance of investments that are
environmentally friendly and require high technology, and have
started accomplishing a significant portion of their sales with ‘green
products’ that require less fuel, and produce less environmental
and atmospheric pollution. Thus, both much more sustainable
goals have been set for the future, and aid has been given to set a
roadmap towards a clean, effective economy.
YASED, as the most important representative of international
investors in Turkey, continues its efforts to establish a better
investment environment in our country, and to remove obstacles
to investments. Environmental applications and related laws and
regulations are important to our members for these reasons. 
In the light of all these current developments, the YASED
Environment Working Group was established at the beginning of
2010, both to share the environmental problems encountered by
international investment companies in Turkey and their
shareholders, and to produce practical solution proposals for
decision making authorities. 

Could you give some information on working practices and
member profiles? What are the expectations of member
companies from the Working Group?

The Working Group is made up of representatives of companies
from many different sectors. Among these sectors there are
sectors such as Automotive, Food, Chemicals, Energy, that are
directly affected by environmental developments. Therefore, the
expectations of our members are basically, to be informed of

developments in an area that directly impacts the business model
of their companies, to share views among members, and having a
say in established policies by utilizing their vast experience in the
sector. The Environment Working Group meets at certain
intervals within an agenda, and continues to progress towards
defined targets. Furthermore, in situations where a meeting is not
necessary, ideas are exchanged on subjects on the group’s agenda
through e-mails. 

Could you give some information on the accomplishments of
the Working Group since the day it was established? 

Since its establishment, the Group has met twice. As a result of these
meetings, progress has been made in the following three subjects: 

11--  PPoossiittiioonn  DDooccuummeenntt:: Problems encountered by members and
practical solution proposals have been gathered together as
Environment Working Group position paper, and these issues
have been shared with the stakeholders and Ministry of
Environment and Forestry.
22--  RReegguullaattiioonnss  ffoorr  tthhee  CCoonnttrrooll  ooff  PPaacckkaaggiinngg  WWaasstteess:: YASED view
on the “Draft Regulation on the Changes to the Regulation for the
Control of Packaging Wastes” was shared with the Ministry of
Environment and Forestry. Subsequently, a new “Regulations for the
Control of Packaging Wastes Change Draft” was published on the
website of the Waste Management Department Directorate of the
Ministry, and again, some changes were suggested. In this respect,
YASED view, formed with contributions from our members, was
once again shared with the relevant Department Directorate.
33--  EEUU  PPrrooggrreessss  RReeppoorrtt:: The views of the Environment Working
Group were shared with the EU Working Group, to be added to
the environment chapter in the 2010 EU Progress Report.
Our work in the future will continue in the directions of both being
an opinion leader, and creating awareness.

What developments are there in Turkey on the subject of
environment that are of interest to the Working Group? In your
opinion, what should Turkey’s priority agenda be in this field? 

When we look at Turkey, its priority agenda for the next 10 – 15
years should be the closing of the Environment Chapter, and the
continuation of work on compliance with the Hazardous Wastes,
Urban Waste Water Treatment, Drinking Water, Regular Storage,
Industrial Pollution Control, Packaging Wastes, Large Incineration
Plants and Water Frame Directives within the scope of compliance
with EU Laws and Regulations. It is also necessary, under the
leadership and with the support of the Ministry of Environment, to
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kapsam›nda Tehlikeli At›klar, Kentsel At›k Su Ar›tma, ‹çme
Suyu, Düzenli Depolama, Endüstriyel Kirlilik Kontrolü, Amba-
laj At›klar›, Büyük Yakma Tesisleri ve Su Çerçeve Direktifleri-
ne uyum çal›flmalar›n›n devam› olmal›d›r. Bu do¤rultuda, Çev-
re Bakanl›¤›’n›n önderli¤inde ve deste¤inde, ulusal kapasitenin
gelifltirilmesi, Sivil Toplum Örgütleri ve Dan›flmanl›k fiirketle-
ri ile iliflkilerin güçlendirilmesi ve AB fonlar›na eriflimin daha
etkin olarak sa¤lanmas› gerekiyor. 
Ambalaj at›klar› yönetmeli¤i sonucu ortaya ç›kabilecek flirket-
lerin mali kay›plar›n›n giderilmesi için çal›flmalar›n devam et-
mesi yararl› olacakt›r. Denetimlerin artt›r›lmas›, mevzuata uy-
mayanlar için cayd›r›c› olacak ve kay›td›fl›l›¤› azaltacakt›r. Bu
do¤rultuda da denetim kapasitesi gelifltirilmelidir.
Karbon emisyonlar› ve çevreci yat›r›mlar›n daha fazla destek-
lenmesi önemlidir. Motorlu tafl›tlar vergisinin Avrupa uygula-
malar›yla efldüzey hale getirilmesi, Karbondioksit (CO2) sal›-
m› fazla olan eski araçlar›n motorlu tafl›tlar vergisinin artt›r›l-
mas›, çevreyi daha az kirleten yeni araçlar›n motorlu tafl›tlar
vergisinin düflürülmesinin teflvik edilmesi, eski araçlar›n yeni-
lenmesi için teflvik sistemlerinin gelifltirilmesi Avrupa düzeyiy-
le ayn› duruma getirilmesi ve Çevre ‹l Müdürlüklerinin her il-
de ayn› standartta uygulama ve denetim çal›flmalar›n› yürüte-
cek flekilde hareket etmesi önem tafl›yor.
Bu ana konular d›fl›nda da, enerji verimlili¤i konusunda bilin-
cin artt›r›lmas›, inflaat at›klar› konusunda daha aç›k mevzuatla-
r›n hayata geçirilmesi, elektrik ve elektronik at›klar› yönetme-
li¤i tasla¤›nda Türkiye’de mevcut olan altyap› eksikli¤inin gide-
rilmesi gibi di¤er konular da üyelerimiz taraf›ndan Türkiye’nin
önem vermesi gereken noktalar› olarak bildirildi.

Çal›flma Grubu’nun önümüzdeki döneme iliflkin öncelikleri,
planlanan çal›flmalar ve hedefleri hakk›nda bilgi verir misiniz?

Sonuç olarak, Türkiye’nin daha verimli ve temiz bir ekonomi-
ye geçebilmesi ve AB’ye uyum süresince toplumun her kesi-
mine hem özel hem de kamu sektörüne önemli görevler dü-
flüyor. YASED bünyesindeki flirketlerin uluslararas› operas-
yonlar› dolay›s›yla kazand›klar› deneyim, Türkiye için çok fay-
dal›d›r. Bu do¤rultuda, Çevre Çal›flma Grubunun çal›flmalar›-
na ve oluflan görüfllere çözüm önerilerinin ilgili birimlerle pay-
lafl›lmas›na devam edilecektir.

develop the national capacity, to strengthen relations with Non-
Governmental Organizations and Consultancy Companies, and
achieving more effective access to EU funds. 
It will be beneficial to continue work on ameliorating the financial
losses that may result from the packing wastes regulation.
Increasing inspection will be prohibitive for those not complying
with regulations, and will minimize unregistered economy.
Inspection capacity must be developed in this direction.
Carbon emissions and more support for environmental
investments are important topics. It is important to bring motor
vehicles tax to a level equal to European applications, to increase
motor vehicles tax for old vehicles that emit high amounts of
carbon dioxide (CO2), encouraging the reduction of motor
vehicles tax for new vehicles that pollute the environment less,
developing incentive systems for the renewal of old vehicles and
bringing them to the level of Europe, and for Provincial
Environment Directorates to apply the same implementation and
inspection standards in every province. 
Apart from these main captions, our members have cited issues such
as raising awareness on energy efficiency, implementing clearer laws
and regulations on the subject of construction wastes, eliminating the
infrastructure insufficiency in Turkey in the electrical and electronic
wastes regulations, as points of importance for Turkey.

Could you give some information on the priorities, planned
studies and goals of the Working Group for the term ahead? 

In conclusion, important tasks await all sections of the society, both
to the private and public sectors, for Turkey to achieve a more
efficient and clean economy, towards EU compliance. The
experience gained by YASED member companies through their
international operations is very beneficial for Turkey. Therefore,
the Environment Working Group will continue its endeavors and
share solution proposals to arising issues with relevant authorities.

Küçük ve orta büyüklükteki iflletmeler (KOB‹’ler) birçok ülkede

oldu¤u gibi Türkiye’de de, en önemli istihdam kayna¤› ve eko-

nomik büyümenin motoru olarak halk›n refah›nda yaflamsal bir

rol oynayarak ekonominin belkemi¤ini teflkil ederler. Türkiye’de

istihdam›n %80’i, yat›r›mlar›n yar›ya yak›n bir k›sm›, perakende

sat›fllar›n üçte ikisi, toplam ihracat›n takriben %25-30’u ve ban-

ka kredilerinin dörtte biri KOB‹ faaliyetlerinden kaynaklan›r.

Dolay›s›yla Türkiye’nin refah› ayr›lmaz bir flekilde KOB‹’lerinin

gelece¤ine ba¤l›d›r.
Her ne kadar KOB‹’ler 2008-2009 y›llar›nda yaflanan ekonomik
krizde kendi sektörlerinde faaliyet gösteren daha büyük ölçek-
li kurulufllara nazaran daha fazla s›k›nt› çekmifl, birço¤unun sa-
t›fllar› düflmüfl ve finans kaynaklar› kurumufl olsa da, KOB‹’lerin
uzun vadeli performanslar›n›n krizden çok önce de pek parlak
olmad›¤› bilinen bir gerçektir. Türkiye’deki KOB‹’lerin istihdam
durumlar› - özellikle de kriz öncesi y›llarda - gerek mikro ölçek-
li flirketlere gerekse büyük flirketlere nazaran (mikro ölçekli flir-
ketlere nazaran %16; büyük flirketlere nazaran %5) daha yavafl
büyüme gösteriyordu. Ekonomideki a¤›rl›kl› rolleri göz önüne
al›nd›¤›nda Türkiye’de KOB‹’leri büyümekten al›koyan fleyin
tam olarak ne oldu¤unu sormak do¤ru oldu¤u kadar, Türki-
ye’nin önünde bulunan temel politika de¤iflikli¤i ile yüzleflmek
için de gereklidir. Türkiye’de KOB‹’ler, onlar› küçük ve optimal
ölçe¤in alt›nda faaliyet göstermeye zorlayarak büyümelerini

Türkiye’nin Düzenleyici
Ortam› ve Büyüme

Like in many other countries, in Turkey small- and medium-sized
enterprises (SMEs) constitute the backbone of the economy,
playing a vital role in the welfare of population as the main source
of job creation and economic growth. In Turkey, SMEs account for
80 percent of employment, almost half of total investments, two-
thirds of total retail sales, 25-30 percent of total exports, and one-
quarter of bank credit. Therefore, Turkey’s prosperity is
inextricably linked to the fortunes of its SMEs. 
While SMEs suffered more than their larger counterparts in the
economic downturn of 2008-2009, with many of them seeing
sales drop and their sources of finance dry up, the reality is that
their long-term performance had already been less than stellar
long before the crisis. Specifically, in the years prior to the crisis,
employment in Turkish SMEs had been growing more slowly than
in micro firms (16 percent lower) and in Turkish large firms (5
percent lower).  Given their preponderant role in the economy, it
is then a fair question (and a key policy challenge facing Turkey) to
ask what is it specifically that keeps SMEs in Turkey from
growing—do SMEs in Turkey face barriers to their expansion that
force them to remain at a smaller – and suboptimal – scale of
operations? Is it possible that existing policies and regulations are
exerting more of a distortionary effect on SMEs than they do on
micro or large firms? In this connection, is it possible that SMEs
have neither the capacity of large firms nor the flexibility of micro
firms to cope with the effects of these policies? 
In attempting to answer these questions—and possibly putting

The Regulatory Environment
and Growth in Turkey

UUllrriicchh  ZZaacchhaauu  --  DDüünnyyaa  BBaannkkaass››  TTüürrkkiiyyee  OOffiissii  DDiirreekkttöörrüü  //  DDiirreeccttoorr  ooff  WWoorrlldd  BBaannkk  TTuurrkkeeyy  OOffffiiccee

YASED bünyesindeki flirketlerin uluslararas› 
operasyonlar› dolay›s›yla kazand›klar› deneyim,
Türkiye için çok faydal›d›r.

The experience gained by YASED member
companies through their international operations
is very beneficial for Turkey.
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frenleyen engellerle mi karfl› karfl›yalar? Mevcut politikalar›n ve
düzenlemelerin KOB‹’ler üzerindeki etkilerinin, mikro ölçekli
flirketlere veya büyük flirketlere nazaran daha olumsuz olmas›
mümkün müdür? Bu çerçevede, KOB‹’lerin bu tür politikalar›n
etkileri ile bafl ederken, gerek mikro ölçekli flirketlerin esnekli-
¤i, gerekse büyük flirketlerin kapasitelerinden yoksun olmalar›,
mümkün mü? 
Bu sorular› cevaplamak –  ve de belirlenecek k›s›tlamalar› irde-
lemek üzere alternatif politika seçenekleri önermek - amac›y-
la Nisan 2008 ile Ocak 2009 aras›nda 1,200 flirketi kapsayan
bir araflt›rman›n verilerine dayan›larak haz›rlanm›fl olan bir
Dünya Bankas› raporu (“Türkiye: Yat›r›m Ortam› De¤erlendir-
mesi  -  Krizden Özel Sektör Öncülü¤ünde Büyümeye” (Ma-
y›s 2010), yaln›z KOB‹’lerin de¤il Türkiye’deki tüm flirketlerin
h›zl› büyümelerinin önünde duran olas› engelleri belirlemeye
çal›flt›. Bu çal›flmada elde edilen en yararl› bulgu belki de KO-
B‹’lerin ifl yaflam›na iliflkin düzenlemelerle afl›r› flekilde yüklen-
mifl olmalar›na, finansmana eriflimde büyük s›k›nt›lar çektikleri-
ne ve öncelikle kendilerini  - ama bunun dolayl› bir sonucu
olarak Türkiye ekonomisini - uluslararas› pazarlarda daha re-
kabetçi yapacak bilgiyi benimseyecek ve kullanacak beceriden
yoksun olduklar›na iliflkin kuvvetli belirtiler oldu.    
Anket yap›lan flirketlerin ço¤unlu¤u finansmana eriflim sorunla-
r› nedeniyle geri kald›klar› düflüncesindedirler (flirketlerin %26’s›
bunu tek ve en önemli k›s›tlay›c› faktör olarak belirtmifltir). Ver-
gi oranlar› (%18) ve politikalarda istikrars›zl›k (%18) ikinci ve
üçüncü s›rada yer al›rlarken, öne ç›kan di¤er faktörler kay›t d›fl›
ile rekabet (%15) ve yetersiz e¤itimli iflgücü (%9) olmufltur.
Araflt›rma bunun yan› s›ra flirket üst yöneticilerinin çal›flma sü-
relerinin dikkat çekecek kadar büyük bir bölümünü (%27) bü-
rokrasi ile u¤raflarak harcamakta olduklar›n› ortaya ç›karm›flt›r.
Bu “Zaman Vergisi”nin bir bölümü kurallar›n s›k s›k de¤iflmesi-
ne ve vergileri, izinleri, tedarik usullerini veya di¤er ifllemleri dü-
zenleyen kurallar›n keyfî ve öngörülemeyecek flekilde uygulan-
mas›ndan kaynaklanmaktad›r. Bürokrasi kaynakl› bu zaman kay-
b› Brezilya (%19), Macaristan (%13), Polonya (%13), Bulgaris-
tan (%11), Çek Cumhuriyeti (%10) ve Romanya’yla fiili’dekin-
den (her ikisinde de %9) çok yüksektir. Bunun yan› s›ra Türki-
ye’de anket yap›lan flirketlerin neredeyse dörtte biri, iflgücünün
e¤itim ve beceri düzeyini, faaliyetleri ve büyümeleri aç›s›ndan

forward policy options to address the identified constraints—a
recent World Bank study (Turkey:  Investment Climate
Assessment—From Crisis to Private Sector Led Growth (May
2010)), based on a survey of 1,200 firms conducted between April
2008 and January 2009, tried to dig deeper into the possible
constraints to higher growth facing not only Turkish SMEs, but all
firms in general. The most relevant finding in the study perhaps was
that there are strong indications that SMEs are disproportionately
burdened by business regulations, face severe access to finance
constraints, and seem to lack the ability to adopt and use the
knowledge needed to make them and, ultimately, the entire
Turkish economy more competitive internationally. 
Specifically, a majority of surveyed firms see themselves as held
back by problems with access to finance (26 percent of firms cited
this as their single most important constraint). Tax rates (18
percent) and policy instability (18 percent) rank second and third,
while other important factors are competition from the informal
sector and an inadequately educated workforce (15 and 9 percent
respectively). Furthermore, the survey found that the top
management in enterprises spends a strikingly high amount of time
(27 percent) dealing with red tape. Some of this “time tax” relates
to frequent changes in rules and a discretionary, unpredictable
implementation of rules, be it for taxes, for licenses, for
procurement, or other transactions. This is much more than in
comparator countries such as Brazil (19 percent), Hungary (13
percent), Poland (13 percent), Bulgaria (11 percent), Czech
Republic (10 percent), Romania and Chile (both 9 percent).
Moreover, nearly a quarter of Turkish firms surveyed rated the
education and skills levels of the workforce as a “major” or “very
severe” constraint on operations and growth. 
The results of the study and the underlying survey clearly point to
the regulatory environment as the area of the Turkish investment
climate that is most relevant to enhance growth prospects. To be
sure, over the past decade, Turkey has made significant reforms in
several areas, including easing business registration, but red tape
still seems to impose significant costs on businesses, especially
SMEs.  For instance, the progress that has been made in the
granting of operating licenses to firms - from 66 days in 2005 to
62 days in 2008 – is still not sufficient to match comparator
countries. This indicates that Turkey could be well served by a
coordinated effort to streamline administrative procedures for
businesses by coordinating the issuance of licenses by various
Ministries. 

“önemli” veya “çok ciddi” bir k›s›t olarak görmektedir. 
Araflt›rman›n sonuçlar› ve bunun arkas›ndaki anket çal›flmas›,
Türkiye’deki yat›r›m ortam›n›n büyüme olanaklar›n› en h›zl› fle-
kilde iyilefltirecek olan alan›n düzenleyici ortam oldu¤unu, çok
aç›k bir flekilde ortaya koymaktad›r. Türkiye son on y›l içinde,
flirket kurmay› kolaylaflt›rmak da dâhil olmak üzere baz› konu-
larda ciddi reformlar gerçeklefltirmifl olmas›na ra¤men, bürok-
rasi hâlâ iflletmelere - özellikle de KOB‹’lere – ciddi maliyetler
yüklüyor gözükmektedir. Örne¤in; flirketlere verilen iflletme
ruhsatlar› konusunda ilerleme kaydedilmifl olmas›na ve 2005
y›l›nda 66 gün süren bu ifllemin 2008’de 62 güne inmifl olma-
s›na ra¤men, bu durum rakip ülkelerdeki sürelerle k›yaslanabi-
lir durumda de¤ildir. Bu da,  iflyerlerine yönelik idari süreçler-
deki pürüzleri, çeflitli bakanl›klarca verilen izin ve ruhsatlar› ko-
ordine etmek suretiyle giderecek bir eflgüdümlü çal›flma ile,
Türkiye’ye çok fleyler kazand›r›labilece¤ini göstermektedir. 
Hükümet son y›llarda düzenleyici reforma yönelik kurumlar ve
mekanizmalar kurma, hukuki çerçevenin basitlefltirilmesine
olanak sa¤layacak hukuki reform yasalar› ç›karma ve pilot pro-
jeler vas›tas›yla düzenlemelerin kalitesini yükseltecek bir dizi
düzenleyici enstrüman› uygulamaya alma konular›nda özel ça-
ba göstermifltir. Yat›r›m Ortam›n› ‹yilefltirme Koordinasyon
Kurulu (YO‹KK), özel sektörün yat›r›m ortam›n› iyilefltirme sü-
recine katk›da bulundu¤u anahtar bir yap› haline gelmifltir. Son
y›llarda sa¤lanan geliflmelerin üstüne infla edilecek olan düzen-
leyici reform, daha net bir stratejik vizyon, hükümetin çeflitli
kademeleri aras›nda yatay ve dikey koordinasyon sa¤lamay› ve
özel sektörle daha da gelifltirilmifl bir istiflare mekanizmas› kur-
may› hedefleyebilir. Hollanda ve Avustralya bu alanda al›nabi-
lecek iyi örneklerdir. 
Türkiye, bir yandan Türk ekonomisinin küresel talepte olufla-
bilecek floklara dayan›kl›l›¤›n› art›r›rken di¤er yanda da büyü-
meyi uzun vadede h›zland›rmak için inovasyonu (yenilikçili¤i)
canland›racak ortak çabalar› da devreye alacakt›r. Refah toplu-
munun bu “sessiz” motoru Türkiye’nin sürdürülebilir zenginli-
¤inin ve büyüme h›z›n›n artmas›nda anahtar rol oynayacak ve
ülkenin baflar›l› ve dünya ile entegre olmufl büyük flirketlerini
bütünleyecek olan uluslararas› ölçüde rekabet edebilir KOB‹
sektörünün genifllemesini sa¤layacakt›r.

In recent years the Government has paid particular attention to
establishing institutions and mechanisms for regulatory reform;
enacting legal reforms conducive to simplification of the legal
framework; and introducing, through pilot projects, a number of
regulatory tools to improve the quality of regulations. The
Coordination Council for the Improvement of the Investment
Environment (YO‹KK) has become a key structure where the
private sector makes contributions to the process of improving the
investment climate. Building on recent progress, regulatory reform
could aim at a clearer strategic vision, improved horizontal and
vertical coordination among levels of government, and enhanced
consultation with the private sector.  The examples of The
Netherlands and Australia in this area appear to be good examples
to follow.
In order to increase growth in the long term, while also maintaining
the resiliency of the Turkish economy to future shocks in global
demand, Turkey also will benefit from concerted efforts to
stimulate innovation.  This “silent” engine of prosperity will be key
in spurring sustained wealth and growth in Turkey and lead to the
expansion of an internationally competitive SME sector that can
complement its already successful and globally integrated large
corporations.

Türkiye son on y›l içinde, flirket kurmay›
kolaylaflt›rmak da dâhil olmak üzere baz›
konularda ciddi reformlar gerçeklefltirmifl
olmas›na ra¤men, bürokrasi hâlâ
iflletmelere - özellikle de KOB‹’lere – ciddi
maliyetler yüklüyor gözükmektedir.

Turkey has made significant reforms in several
areas, including easing business registration, but
red tape still seems to impose significant costs
on businesses, especially SMEs.
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YASED üyeleri aras›nda yap›lan 2010 y›l›n›n
ikinci Barometre Anketi’ne göre gelecek alt› ay
içinde uluslararas› yat›r›mc›lar›n yüzde 37’si
yeni yat›r›mlar yapmay›, ve Türkiye’deki
ekonomik büyümenin h›zlanaca¤›n› düflünüyor.
Yat›r›mc›lar, yasal çerçeve ve yasalar›n
uygulanmas› konusunu uluslararas› yat›r›mlar›
en çok etkileyen olumsuz geliflme olarak ilk
s›raya yerlefltiriyor.

According to results of the second Barometer
Survey of 2010, made among the members of
YASED, 37% of international investors in Turkey
are planning new investments and are
expecting economic growth to gain speed in
Turkey in the coming six months period. 41.
Investors place the ‘Legal framework and
enforcement of laws’ as the most negative
development which affect international
investments in Turkey.    

YASED Barometre Araflt›rmas› sonuçlar›, 5 Ekim tarihinde
YASED Genel Sekreteri Mustafa Alper taraf›ndan aç›kland›.
YASED Baflkan Yard›mc›s› Adnan Nas, Yönetim Kurulu Üyesi
Burhan Gündem ve YASED Yat›r›mc› Beklenti Endeksi çal›flmas›n›
yürüten Marmara Üniversitesi Ö¤retim Üyesi Sadullah Çelik’in de
kat›l›m› ile aç›klanan ankette ortaya çarp›c› sonuçlar ç›kt›. 2010 y›l›
ikinci Barometre araflt›rmas›n›n sonuçlar›na göre, uluslararas› yat›-
r›mc›lar›n yüzde 37’si 2010’da yeni yat›r›mlar yapmay› düflünürken
bu rakam birinci barometre araflt›rmas›nda yüzde 42 idi. Önümüz-
deki alt› ayda Türkiye’de ekonomik büyümenin h›zlanaca¤›n› düflü-
nen yabanc› yat›r›mc›lar›n oran› birinci Barometrede yüzde 47 iken
ikinci Barometrede yüzde 37’ye geriledi. 
Ankete göre YASED üyeleri, 2010 y›l›n›n ilk alt› ay›nda üretim, ci-
ro, karl›l›k ve ihracat hedeflerini büyük oranda gerçeklefltirdi.
Üyelerin yüzde 55’i ciro hedeflerine, yüzde 46’s› üretim hedefle-
rine büyük oranda ulaflabildiklerini dile getirdi. Üyelerin yüzde
24’ü karlar›n›n, yüzde 17’si de ihracat hedeflerinin alt›nda kald›¤›-

The results of YASED’s Barometer Survey were unveiled on
5October by Secretary General Mustafa Alper. The Survey results
released at a meeting held with the participation of YASED Vice
Chairman Adnan Nas, Board Member Burhan Gündem and
Sadullah Çelik Assistant Professor in Marmara University, who
carries out YASED Investors’ Expectation Index work,
demonstrated striking findings. While the proportion of
international investors who planned making new investments in
2010 was 42% in the first Barometer Survey of the year, the results
of the second Survey indicates that 37% of international investors
consider making new investments in 2010. Similarly, whereas the
ratio of international investors who expected economic growth in
Turkey to gain speed in the next 6 months period was 47% in the
first Survey, this ratio dropped down to  37% in the second one. 
According to the Survey, YASED members have accomplished
their production, turnover, profitability and export targets to a
great extent in the first 6-month period of 2010. Whereas 55% of
the members have declared that they have realized their turnover
targets to a great extent, 46% have affirmed to have accomplishedYASED üyelerinin nabz›n›n tutuldu¤u 2010 

y›l› ikinci Barometre Anketi sonuçlar› aç›kland›

Results of 2010’s second Barometer Survey, which
takes the pulse of YASED members unveiled 



n› dile getirdi. Uluslararas› yat›r›mc›lardan yüzde 45’i son alt› ay-
l›k dönemde çal›flan say›lar›n›n ayn› kald›¤›n›, yüzde 21’i azald›¤›-
n›, yüzde 34’si ise artt›¤›n› söylerken, önümüzdeki alt› ayl›k dö-
nem için bu oranlar›n ayn› s›rayla yüzde 54, yüzde 12 ve yüzde
34 olarak öngörüldü¤ü ifade edildi. 

Dünya ekonomisinde sabit büyüme, Türkiye’ye inanç yüksek!

Barometre Araflt›rmas›’na göre, Türkiye’deki uluslararas› yat›r›m-
c›lar›n yüzde 59 gibi önemli bir bölümü, gelecek 6 ayda dünya-
da ekonomik büyümenin sabit kalaca¤› görüflünde. Yat›r›mc›lar,
Türkiye ekonomisine dönük büyümenin yüzde 45 oran›nda h›z-
lanaca¤›n› düflünüyor. 
YASED’in Barometre Anketi, yat›r›mc›lar›n temel ekonomik
göstergelerle ilgili tahminlerini de ortaya koyuyor. Ankete göre,
uluslararas› yat›r›mc›lar›n yüzde 62'si gelecek aylarda enflasyo-
nun ve faiz oranlar›n›n sabit kalaca¤›n› tahmin ediyor. Üyelerin
yüzde 46's› döviz kuru’nun enflasyona paralel olarak seyredece-
¤ini fakat yüzde 50’lik bir k›s›m ise enflasyondan daha yavafl ar-
taca¤›n› düflünüyor. Üyelerin yüzde 30’u dünyada uluslararas›
do¤rudan yat›r›mlar için ekonomik ortam›n daha iyiye gidece¤i-
ne, Türkiye içinse yüzde 41’lik oranla daha iyiye gidece¤ine inan-
c›n yüksek olmas› dikkat çekiyor.

Hükümetin önümüzdeki öncelik vermesi ilk konu: ‹flsizlik 

YASED üyelerine göre “Yasal Çerçeve ve Yasalar›n Uygulanma-
s› “ (yüzde 56), “Kay›td›fl› Ekonomi”  (yüzde 46) ve “Siyasi ‹stik-
rars›zl›k” (yüzde 46) Türkiye’deki uluslararas› yat›r›mlar›n önün-
deki süregelen en önemli engeller olarak yer al›yor. Ayr›ca üye-

their production targets. On the other hand, 24% of the members
have noted that their profitabilities, and 17% have noted that their
exports have remained below their targets. While 45% of
international investors have indicated that their employee numbers
have not changed during the last 6-month period, 21% have
reported decreases and 34% have reported increases. As for the
coming 6-month period; whereas 54% of the investors expect no
change in their employee numbers, 12% anticipate decreases and
34% anticipate increases.

Stable growth expectations for the world economy -
Strong confidence in Turkey!
According to Barometer Survey a significant 59% of the
international investors in Turkey are considering that economic
growth in the world will remain stable in the next 6 months
period. 45% of the investors however expect Turkey’s economic
growth to gain speed in the same period.  
YASED’s Barometer Survey also displays the forecasts of investors for
key economic indicators. According to the Survey, 62% of
international investors expect inflation and interest rates to remain
stable in the coming months. As for foreign exchange rates, while 46%
of the members expect these to move parallel to the inflation rate,
50% predict that the increase in foreign exchange rates will be less
than the inflation rate. An interesting result is that while 30% of the
members consider that the economic environment for international
direct investments will improve worldwide, a higher percentage
(41%), believe that the economic environment will improve in Turkey. 

No: 1 issue the government should prioritize in the next
term: “Unemployment”
According to YASED members, the main persistent barriers to

barometre/barometer40 barometer/barometre 41

ULUSLARARASI YATIRIMCILAR DERNE⁄‹ INTERNATIONAL INVESTORS ASSOCIATION OF TURKEYINTERNATIONAL INVESTORS ASSOCIATION OF TURKEY ULUSLARARASI YATIRIMCILAR DERNE⁄‹

ler Türkiye’de yat›r›m ortam›n› olumsuz yönde etkileyecek olas›
tehditler olarak yüzde 41’lik bir oranla “Vergi ve Teflvikler”, yüzde
32’lik oranla “Ekonomik ‹stikrars›zl›k”,  yüzde 28’lik oranla “Yolsuz-
luk” ve “Fikri Mülkiyet Haklar›”, yüzde 15’lik oranla “Bürokratik En-
geller” ve yüzde 4’lük bir oranla “Nitelikli ‹flgücü” olarak s›ral›yor.
Hükümetin önümüzdeki dönemde öncelik vermesi gereken üç ko-
nu ise flöyle s›ralan›yor: Yüzde 74 oranla “‹flsizlik”, yüzde 56 oranla
“Yap›sal Reformlar” ve yüzde 38 oranla “Mali Kural”. Üyelerin ya-
k›n zamanda bekledikleri en önemli mevzuat de¤ifliklikleri de geçti-
¤imiz dönemlerde oldu¤u gibi s›ras›yla “Türk Ticaret Kanunu”, “Ge-
lir Vergisi Kanunu” ve “Enerji Piyasalar› Düzenlemeleri” oldu.  

Adnan Nas: “Hukuk güvenli¤i konusunda yat›r›mc›lar›n›n 
endifleleri devam ediyor”

Mustafa Alper’in ard›ndan YASED Yönetim Kurulu Baflkan Yard›m-
c›s› Adnan Nas, anket sonuçlar› üzerine birkaç önemli noktaya de-
¤indi. Anket sonuçlar›n› genel olarak de¤erlendirdi¤inde anketin üye-
ler taraf›ndan referandum öncesinde yan›tlanm›fl olmas›n›n baz› so-
nuçlar üzerinde etkili oldu¤unu söyleyen Nas, "Üyelerimizin büyük
ço¤unlu¤u önümüzdeki dönemde Türkiye’de yat›r›mlar› etkileyecek
olumsuz geliflmelerin bafl›nda yerel siyasi bunal›m› gördü¤ünü belirt-
ti. Uluslararas› yat›r›mlar›n önündeki üç temel engel sorumuza da ‘ya-
sal çerçeve ve uygulamalar’, ‘kay›t d›fl› ekonomi’ ve ‘siyasi istikrars›z-
l›k’ yan›t› verildi” dedi. 
Anket sonuçlar›n›n, YASED’ in öncelikli konular›ndan biri olan hukuk
güvenli¤i konusunda yat›r›mc›lar›n›n endiflelerinin devam etti¤ini or-
taya koydu¤unu belirten Nas, flunlar› söyledi: “Mevcut sermayenin
korunmas› ve yat›r›mlar›n cesaretlendirilmesi için olmazsa olmaz flart
olan öngörülebilirlik; ancak hukuk güvenli¤inin sa¤lanmas› ile artabi-
lecektir. Yat›r›mc›lar uzun vadeli bak›fl aç›s›yla, faaliyet gösterecekleri
ortam›n kurallar›n› bilmek ve ileriyi öngörmek ister.”
Yat›r›mlar›n önündeki engellerde ikinci s›rada yer alan kay›t d›fl›
ekonominin, yaln›zca uluslararas› yat›r›mc›lar› de¤il bütün ekonomik
dinamikleri olumsuz etkileyen bir unsur oldu¤unu belirten Nas,
mevcut yat›r›mc›n›n alg›s›n› zay›flatt›¤› gibi, kay›t d›fl› ekonominin ye-
ni yat›r›mlar (greenfield) için de cayd›r›c› bir etki yapt›¤›n› söyledi. 

YASED, her türlü olumlu giriflime destek vermeye devam 
edecek

YASED üyelerinin, hükümetin öncelik vermesini düflündü¤ü konu-
lar›n bafl›nda ‘iflsizlik’ geldi¤ini ifade eden Nas, “Bununla birlikte flim-

international direct investments in Turkey are; “The Legal
Framework and enforcement of laws” by 56%, “Unregistered
Economy” by 46%, and “Political instability” by 46%. Members sort
the other potential threats that might affect international direct
investments adversely in Turkey in decreasing order, as; “Taxes and
Incentives” by 41%, “Economic instability” by 32%, “Corruption”
and “Intellectual Property Rights” both by 28%, “Red Tape” by
15%, and “Qualified Workforce”.  
Similarly, the 3 issues the government should prioritize in the term
ahead, according to YASED members are, “Unemployment” by
74%, “Structural Reforms” by 56%, and “Fiscal Rule” by 38%. The
most significant legal amendments the members are looking
forward to in the short term have been, in order of precedence;
“Turkish Commercial Code”, “Income Tax Law”, and “Regulations
on Energy Market”, as in previous surveys. 

Adnan Nas: “Investor concerns on legal security
continue”

Following the explanations given by Mustafa Alper, YASED Vice
Chairman Adnan Nas shed light on several significant points
concerning the Survey results. Nas noted that the fact that the
Survey questionnaire was filled by members before the referendum
day, has been influencal on some results, and added, “A great
majority of our members have indicated that they consider ‘local
political turmoil’ as the primary development that might affect
investments adversely in Turkey. Consequently, the answer given in
response to our ‘Three main barriers to international investments’
question, has developed as; ‘The Legal Framework and
enforcement of laws’, ‘Unregistered  Economy” and “Political
Instability) 
Nas pointed out that the Survey results revealed that investor
concerns on legal security, which is one of the priority issues of
YASED continue, and added, “Predictability, which is one of the
indispensible requirements for protection of existing capital and
encouragement of investments, can improve only if legal security is
maintained.  Investors want to know the rules of the environment
they will operate in, and visualize the future, with a long term
perspective.” 
Nas mentioned that ‘Informal economy’, which ranks as the second
barrier to international investments’ is a factor, which affects not
only international investors but all economic dynamics adversely,
and stressed that informal economy weakens existing investors’
perception and makes dissuasive impact on greenfield investment
decisions.     

Mustafa Alper Adnan Nas



diye kadar önemli istihdam yaratm›fl olan YASED üyeleri, gele-
cek dönemde çal›flan say›lar›nda bir de¤ifliklik olmayaca¤›n› ön-
gördüklerini dile getiriyor. Yine de, çal›flan say›lar›n›n artaca¤›n›
söyleyenlerin, azalaca¤›n› bekleyenlerden fazla olmas› umut ve-
riyor” dedi. 
Türkiye’nin küresel krizin etkilerini atlatma ve kriz sonras› topar-
lanma yönünden baflar›l› bir performans gösterdi¤ini anlatan
Nas, “Önümüzdeki dönemlerde kal›c› büyüme do¤rultusunda
kapsaml› stratejiler oluflturup uygulayarak devam ettirmeli. 
YASED olarak; Türkiye’de yat›r›m ortam›n›n, hukuk güvenli¤i il-
kelerine uygun, öngörülebilir bir çerçeve içinde gelifltirilmesi için
yap›lan her türlü olumlu giriflime destek vermeye devam edece-
¤iz” dedi. 

YASED Yat›r›mc› Beklenti Endeksi

Marmara Üniversitesi ö¤retim üyeleri taraf›ndan haz›rlanan ve
YASED Barometre Anketi’nden derlenen YASED Yat›r›mc›
Beklenti Endeksi’nin, 2010 3. çeyrek de¤eri de aç›kland›. 
Endekste; YASED Yat›r›mc› Beklenti Endeksi 2010 y›l›n›n üçün-
cü çeyre¤inde 72,38 de¤erini ald›. 2009 y›l›n›n ikinci yar›s›nda to-

YASED will continue to give support to every constructive
initiative 
Nas underlined that according to YASED members,
“unemployment“ has been the principal issue, which the
Government should give priority to, and added, “But YASED
members, who have generated significant employment up till now,
voice that they expect no change in their employee numbers in the
next term. Still, the fact that those who indicate increase in their
employee numbers are more than those who predict no change is
hope-inspiring.” 
Nas recounted that Turkey has displayed a successful performance
in pulling itself away from the effects of the global crisis, and
recovering in the post-crisis period, and said, “Comprehensive
strategies oriented on permanent growth should be established,
put into effect and maintained in the coming terms. We, as YASED
will continue to give support to every constructive initiative poised
for developing the investment environment in Turkey in line with
the principles of legal security, within a predictable framework.”

YASED Investors’ Expectation Index
YASED Investors’ Expectation Index value for 2010 third quarter,
compiled from YASED’s Barometer Survey and prepared by the
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parlanma e¤ilimine giren endeksin 2010 y›l›n›n bafl›nda düflüfl
e¤ilimine girmiflti. Bu e¤ilimin y›l›n ikinci çeyre¤inde de devam et-
ti¤ini fakat üçüncü çeyrekte endeksin tekrar toparlanma süreci-
ne girdi¤ini görüyoruz. Bu çerçevede, endeks bu y›l›n birinci çey-
rek de¤erine göre yüzde 3,4 oran›nda, ikinci çeyre¤e göre ise
yüzde 14,6 oran›nda art›fl göstermifl durumda bulunuyor. 
YASED Yat›r›mc› Beklenti Endeksi Türkiye’de faaliyette bulu-
nan yabanc› yat›r›mc›lar›n önümüzdeki döneme iliflkin beklen-
tilerini yans›t›yor. Endeksi oluflturan 10 soru Türkiye’deki yat›-
r›m ortam›na iliflkin ekonomik ve ekonomi d›fl› birçok unsura
yönelik. Örne¤in, yabanc› yat›r›mc›n›n önümüzdeki dönemde
ekonomik ve siyasi istikrara iliflkin beklentileri, vergiler, teflvik-
ler ya da bürokratik uygulamalara iliflkin beklentileri endeksin
sorular› aras›nda.

Yabanc› yat›r›mc› beklentilerinde iyileflme görülüyor

YASED Barometre anketinde detaylar› izlenebilecek yan›tlar in-
celendi¤inde, y›l›n üçüncü çeyre¤inde önceki iki çeyre¤e göre
hemen hemen tüm beklentilerde iyileflme oldu¤u ortaya ç›k›yor.
Özellikle, vergiler, teflvikler ve bürokratik engeller konusunda
beklentilerde önemli bir iyileflme oldu¤u görülüyor. Y›l›n bafl›n-
da siyasi istikrar konusunda beklentilerin oldukça olumsuza dön-
dü¤ünü fakat üçüncü çeyrekte ciddi bir iyileflme oldu¤unu görü-
lüyor. Referandumun hemen öncesi ve sonras›nda Türkiye ge-
nelinde siyasi istikrar alg›s›n›n bir miktar iyileflti¤ini baflka göster-
gelerde de izlenebiliyordu. Endeksin detaylar›nda finansal orta-
ma iliflkin beklentilerin ise y›l›n bafl›na göre bir miktar daha kötü-
leflti¤i anlafl›l›yor.
Sonuç olarak, y›l›n üçüncü çeyre¤inde Türkiye ekonomisine ilifl-
kin belirleyici ço¤u faktör aç›s›ndan yabanc› yat›r›mc› beklentile-
rinin iyileflme gösterdi¤i izleniyor. YASED Yat›r›mc› Beklenti En-
deksi’nin ekonomik büyümeyle önemli bir korelasyonu oldu¤u-
nu geçmifl verilerden biliniyor. 2009 y›l›n›n ikinci yar›s›nda 
YASED endeksi önemli bir art›fl gösterdi ve bu büyüme rakam-
lar›na bu y›l›n bafl›nda yans›m›flt›. Y›l›n ikinci çeyre¤inde endeks-
te yaflanan düflüfl içinde bulundu¤umuz dönemdeki yavafllamay›
öngörüyordu. Üçüncü çeyrekte endeksin yükselmesi büyüme
konusunda tekrar pozitif bir sinyal veriyor. Fakat son endeksin
gerek art›fl h›z› gerek seviyesi büyüme oran›ndaki art›fl h›z›n›n y›-
l›n bafl›na göre daha yavafl olaca¤›na iflaret ediyor.

academics of Marmara University have been unveiled too. 
YASED Investors’ Expectation Index has climbed to 72.38 in Q3
2010. The Index, following a recovery trend in the second half of
2009 has entered into a declining trend in early 2010. It can now
be observed that this trend continued in Q2, but is now entering
into a new recovery period in Q3.  Accordingly, the Index has
exhibited an increase of 3.4% over Q1 and of 14.6% over Q2 of
this year. 
YASED Investors’ Expectation Index reflects the expectations of
foreign investors operating in Turkey for the coming term. The 10
questions that constitute the basis of the Index focus on a number
of economic and non-economic aspects of Turkey’s investment
environment. Investors’ expectations as to economic and political
stability for the next term for instance, or taxes, incentives,
bureaucratic implementations, are among the questions of the
Index. 

Improvement in Internatioal  Investors’ Expectations
Visible

When the answers given to YASED’s Barometer Survey, which can
be monitored in detail, are examined, improvements can be seen
in almost all expectations in Q3 of 2010 with respect to the
previous two quarters. Substantial improvements are visible in
expectations particularly on taxes, incentives and red tape.  It can
be seen that although having turned quite negative at the beginning
of the year, expectations for political stability have improved
significantly in Q3. A slight improvement could be distinguished in
the political stability perception in Turkey, just before and after the
referendum, by means of other indicators. It is evident in the details
of the Index now that expectations for the financial environment
have slightly worsened once again, with reference to the beginning
of the year.  
In conclusion, it can be observed that foreign investors’
expectations have improved in Q3 for most of the indicative
factors of Turkey’s economy. It was known from previous data that
YASED Investors’ Expectation Index is closely correlated with
economic growth. YASED Index has exhibited a significant increase
in the second half of 2009 and this move was reflected in the
growth figures early this year. The drop observed in the Index in
Q2 of this year was actually indicating the slowdown we are
currently witnessing. The rise in the Index in Q3 again gives a
positive signal for growth. But the rate of increase in the last Index,
as well as its level indicate that the growth rate will be lower than
it had been at the beginning of the year.”  
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Uluslararası doğrudan yatırımlar 2010 yılı ilk yarı değerlendirmesi

An evaluation of international direct investments in the first half of 2010

Türkiye’ye uluslararas› do¤rudan yat›r›m
2010 y›l› ilk yar›s›nda 3,2 milyar dolar oldu

In the first half of 2010, FDI inflows to Turkey
is USD 3.2 billion

Bu y›l›n bafl›nda uluslararas› kurulufllar›n tahminleri ve global
trendler ›fl›¤›nda, Türkiye’ye UDY girifllerinde 2010 y›l›nda, 2009
y›l›na göre s›n›rl› bir iyileflme öngörülüyordu. Nitekim global
UDY ak›fllar›nda pozitif sinyaller görülmeye bafllanm›fl ve denge-
li olmasa da bir toparlanma gözlenmeye bafllanm›flt›r. Ancak
Türkiye’ye UDY girifllerinde y›l›n ilk yar›s›ndaki zay›f performans,
y›lsonundan önce büyük ölçekli bir girifl olmad›¤› takdirde, 2009
y›l›n›n da alt›nda kalarak 7 milyar dolar› aflamayabilece¤ini göste-
riyor.

2010 y›l›n›n ilk yar›s›nda Türkiye’ye 3,2 milyar dolarl›k UDY giri-
flinin 1,8 milyon dolar›n› net do¤rudan yabanc› sermaye giriflleri,
1,4 milyar dolarl›k k›sm›n› ise yurtd›fl›nda yerleflik kiflilerin gayri-
menkul al›mlar› oluflturmufltur.
‹lk yar›da enerji (elektrik, gaz, su) sektörü yüzde 25,8 pay ile
en fazla UDY giriflinin oldu¤u sektör olurken; imalat sanayi
yüzde 22,8 pay ile en fazla sermaye giriflinin oldu¤u ikinci alan
olmufltur.
Geçti¤imiz y›l›n ayn› dönemi ile k›yasland›¤›nda imalat sanayinde
UDY giriflleri yar› yar›ya azalm›flt›r. ‹malat sanayi genelinde, ana
metal ve fabrikasyon metal ürünleri alan›ndaki girifller yüzde 47,5
payla birinci s›rada yer al›rken, metalik olmayan di¤er mineral
ürünlerin imalat› yüzde 17,3 ve g›da -içecek-tütün ürünleri ise
yüzde 8,5 pay ile takip eden di¤er bafll›ca imalat sanayi alanlar›
olmufltur. 
2010 y›l›n›n ilk yar›s›nda Türkiye’ye en fazla UDY giriflini sa¤layan

At the beginning of this year, in line with the expectations of
international organizations and global trends, FDI inflows to Turkey
was expected to recover moderately compared to 2009. Indeed,
global FDI flows have started to show positive signals and an
uneven recovery is being observed. However, the fairly weak level
of inflows in the first half of 2010 signals that the annual figure for
Turkey may stay below 2009 figure and not surpass USD 7 billion
unless a large scale inflow takes place in the rest of the year.
In the first half of 2010, USD 1.8 billion, out of the USD 3.2 billion
total FDI inflows to Turkey, was net foreign capital inflows, and

USD 1.4 billion was real estate purchases of non-residents. 
Energy (electricity, gas, water) is distinguished as the sector
enjoying the largest share from FDI inflows, with 25.8 percent, in
the first half of 2010. Manufacturing sector, with a 22.8 percent
share, ranked second in capital inflows. 
Compared to the same period of last year, FDI inflows to the
manufacturing sector decreased by 50 percent. Basic and
fabricated metal products manufacturing is the leading area in the
manufacturing industry receiving 47.5 percent of total inflows.
Manufacturing of non-metallic minerals and food-beverages-
tobacco products followed with 17.3 percent and 8.5 percent
shares respectively.  
In the first half of 2010, the major source countries for FDI inflows
to Turkey were Czech Republic, France, Netherlands, UK, and
Luxemburg. Looking at the inflows by regions in the first half;
European countries accounted for 84 percent of the inflows and
America and Asia had 8 percent shares each.
According to Turkish Treasury statistics, total number of

As of first half of 2010, FDI inflows to Turkey
totalled USD 3.2 billion, corresponding to 25
percent fall compared to the same period of
the previous year. 

2010 y›l›n›n ilk yar›s›nda, Türkiye’ye UDY
giriflleri 3,2 milyar dolar olmufltur. Bu rakam,
geçti¤imiz y›l›n ayn› dönemi ile
karfl›laflt›r›ld›¤›nda yüzde 25 düflüfl anlam›na
gelmektedir.

Türkiye’ye Uluslararas› Do¤rudan Yat›r›m Giriflleri FDI Inflows to Turkey

KKaayynnaakk:: TCMB * gayrimenkul al›mlar› dahil SSoouurrccee::  Central Bank * including real estate purchases
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companies with international capital in Turkey have aggregated to
25,055, including 1,323 companies added to the list in the January-
June 2010 period. FDI stock in Turkey is USD 138.2 billion as of
May 2010.

GLOBAL TRENDS
UNCTAD World Investment Report 2010, released in Turkey by
YASED concurrently with other countries in the world, presented
the global FDI statistics for 2009 and Turkey’s comparative
performance. 
Contraction in global FDI inflows had been limited to 16% in 2008,
when the implications of the global crisis were not fully in effect. A
sharper decline of 37% was observed in 2009 and worldwide FDI
inflows dropped to $1.1 trillion. While FDI inflows to Turkey
decreased by 18% in 2008, it has plummeted in 2009 over the
previous year by 58%, contracting at a much higher rate than
global FDI inflows.
In 2009, top five largest recipients of FDI inflows were USA, China,
France, Hong Kong and UK. Having received USD 7.6 billion in FDI
inflows, Turkey held 32nd place among the largest recipients of

ülkeler Çek Cumhuriyeti, Fransa, Hollanda, ‹ngiltere ve Lüksem-
burg olmufltur. ‹lk yar›da UDY girifllerine bölgesel olarak bak›ld›-
¤›nda; Avrupa ülkelerinin girifllerin yüzde 84’ünün kayna¤› oldu-
¤u görülmekteyken, Amerika ve Asya ülkelerinin yüzde 8’er pa-
y› bulunmaktad›r.
Hazine Müsteflarl›¤› verilerine göre, Türkiye’deki toplam ulusla-
raras› sermayeli flirket say›s› ise, Ocak-Haziran 2010 döneminde
eklenen 1.383 flirket ile birlikte, 25,055’e ulaflm›flt›r. Türkiye’deki
UDY sto¤unun ise 2010 May›s ay› itibari ile 138,2 milyar dolar
oldu¤u görülmektedir.

GLOBAL TRENDLER

Dünyada di¤er pek çok ülke ile birlikte ayn› zamanda YASED ta-
raf›ndan aç›klanan UNCTAD 2010 Dünya Yat›r›m Raporu,
2009 y›l›n›n kesinleflmifl global verilerini ve Türkiye’nin karfl›laflt›r-
mal› olarak performans›n› ortaya koymufltur.
Krizin etkilerinin tam olarak yans›mad›¤› 2008 y›l›nda, global
UDY girifllerinde düflüfl %16 ile s›n›rl› kalm›flt›. 2009 y›l›nda ise
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The Sectoral Composition of FDI Inflows to Turkey
Sectors

Agriculture, forestry,
fishing

Industry

Services

Total

Mining and quarrying

Manufacturing
Electricity, gas and

water supply

Financial Sector 

Construction

Other Services

Wholesale & Retail
Trade

Real Estate, Rental
Services 

Transportation,Warehousing,
Telecommunications

2005 2006 2007 2008 2009 2009/H1 2010/H2
(Million USD)

1 Çek Cum. 295 17,9

2 Fransa 236 14,4

3 Hollanda 172 10,5

4 İngiltere 134 8,2

5 Lüksemburg 132 8,0

6 Almanya 110 6,7

7 ABD 80 4,9

8 Avusturya 62 3,8

9 İspanya 62 3,8

10 Kanada 54 3,3

Diğer 307 18,5

Toplam 1.644 100,0

2010
Ocak - Haziran

UDY Girişleri
(milyon $)

Pay
(%)

1 Czech Rep. 295 17,9

2 France 236 14,4

3 Netherlands 172 10,5

4 UK 134 8,2

5 Luxembourg 132 8,0

6 Germany 110 6,7

7 USA 80 4,9

8 Austuria 62 3,8

9 Spain 62 3,8

10 Canada 54 3,3

Other 307 18,5

Total 1.644 100,0

2010 / H1
FDI Inflows

(million USD)
Share
(%)

7 6 9 41 43 23 14

829 2.100 5.116 5.151 3.653 2.265 880

40 122 337 152 213 42 81

785 1.866 4.211 3.931 1.713 755 375

4 112 568 1.068 1.727 1.468 424

7.699 15.533 14.012 9.541 2.317 957 750

4.018 6.957 11.662 6.069 497 259 207

80 222 285 331 277 81 203

68 1.166 165 2.084 404 228 123

29 99 560 656 559 257 77

3.285 6.696 1.117 170 382 99 68

219 393 223 231 198 33 72

8.535 17.639 19.137 14.733 6.013 3.245 1.644

Türkiye’ye UDY Girişlerinin Sektörel Dağılımı
Sektörler

Tarım, Ormancılık
Balıkçılık

Sanayi

Hizmetler

Toplam

Madencilik

İmalat

Elektrik, gaz, su

Finans

İnşaat

Diğer Hizmetler

Toptan Perakende Tic.

Gayrimenkul Kiralama
Faaliyetleri

Ulaştırma, Depolama,
Haberşme

2005 2006 2007 2008 2009
2009
Ocak

Haziran

2010
Ocak

Haziran(Milyon Dolar)

SSoouurrccee::  Central Bank Of Turkey

SSoouurrccee::  Central Bank Of Turkey

KKaayynnaakk:: TCMB

KKaayynnaakk:: TCMB

Breakdown of FDI Inflows to Turkey by Countries

in the First Half of 2010

2010 Y›l› ‹lk Yar›s›nda

Türkiye’ye Uluslararas› Do¤rudan Yat›r›m Giriflleri
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daha keskin %37’lik bir düflüfl olmufl, UDY giriflleri dünya gene-
linde 1,1 trilyon ABD Dolar›na gerilemifltir. Türkiye’ye UDY gi-
rifllerinde ise 2008 y›l›nda düflüfl %18 iken, 2009 y›l›nda bir ön-
ceki y›la oranla %58 düflüflle global girifllerdeki düflüflün oldukça
üzerinde bir oranda 7,6 milyar dolara gerileme gerçekleflmifltir.
2009 y›l›nda en fazla UDY çeken ilk befl ülke ABD, Çin, Fransa,
Hong Kong ve ‹ngiltere olmufltur. Türkiye çekti¤i 7,6 milyar do-
larl›k UDY ile en çok yat›r›m çeken ülkeler aras›nda 32. s›rada
yer alm›flt›r. Türkiye, geliflmekte olan ülkeler aras›ndaki s›ralama-
da ise 15. s›rada yer alm›flt›r. Türkiye 2008 y›l›nda genel s›rala-
mada 20., geliflmekte olan ülkeler aras›nda ise 9. s›rada yer al-
m›flt›.
Global UDY girifllerindeki düflüflün nedenlerinin temelde küre-
sel krizin daraltt›¤› finansman olanaklar› ile iliflkili oldu¤u görül-
mektedir. Bu nedenle yat›r›mlar, flirketler aras› borçlanma ve
yeniden yat›r›ma dönüflen kazançlar, çokuluslu flirketlerin ya-
banc› ba¤l› ortakl›klar›n›n kârlar›nda, B&S ifllemlerinde azalma
görülmüfltür. Geliflmekte olan ülkelerin hem girifller hem de ç›-
k›fllardaki paylar› önemli ölçüde artm›fl, dolay›s›yla düflüflün da-
ha da keskin olmamas›nda geliflmekte olan ülkelerin perfor-
mans› önemli rol oynam›flt›r. 
2009 y›l›nda UDY giriflleri geliflmifl ülkelerde %44 düflüflle 566
milyar dolara, geliflmekte olan ülkelerde ise %27 düflüflle 548

FDI inflows. Turkey’s position fell down to 15th place among
developing countries. In 2008, Turkey had held 20th place in global
ranking and 9th place among developing countries.
The reasons behind the decline in global FDI inflows are
connected mainly with the tightening of the financial sources,
which was triggered by the global crisis. This resulted in
contraction in investments, intra-company loans, reinvested
earnings, profits of international subsidiaries of transnational
corporations, and in M&A deals. Developing countries have
significantly increased their share in both inward and outward
investments, so performances of developing economies played a
significant role in avoiding an even sharper decline.  
FDI inflows diminished both in developed and developing
countries by 44% to USD 566 billion and by 27% to USD 548
billion, respectively, and while the share of the developed regions
was decreasing, the share of the developing regions was on the
rise. Europe is the largest recipient region of FDI inflows. Among
the developing regions, South and East Asia stood out, as it has
been in the previous years. In the Report, Turkey is included
among the West Asian countries, and ranked 3rd in the region.
Saudi Arabia ranked 1st and Qatar ranked 2nd in the region. The
main channels that were effective in the decrease of FDI inflows to
Turkey in 2009 were a serious fall in M&A deals and contraction
in export-oriented sectors due to global crisis.
According to UNCTAD World Investment Report 2010,
prospects for FDI in medium-term are cautiously optimistic. Only

milyar dolara gerilemifl ve geliflmifl bölgelerin do¤rudan yat›-
r›mlardan ald›klar› pay azal›rken, geliflmekte olan bölgelerin
paylar› artm›flt›r. Avrupa, UDY girifllerinden en fazla pay alan
bölge olmufltur. Geliflmekte olan bölgeler aras›nda ise geçti¤i-
miz y›llarda oldu¤u gibi Güney ve Do¤u Asya öne ç›km›flt›r.
Türkiye, raporda Bat› Asya ülkeleri aras›ndad›r ve bu y›l bölge-
sinde 3. s›rada yer alm›flt›r. Bölgede Suudi Arabistan 1. s›rada,
Katar 2. s›rada yer alm›flt›r. 2009 y›l›nda Türkiye’ye UDY girifl-
lerinde yaflanan düflüflte, B&S ifllemlerinde görülen önemli
azalma ve ihracat odakl› sektörlerde kriz dolay›s› ile yaflanan
daralma etkili olan en önemli kanallar olmufltur.
UNCTAD 2010 Dünya Yat›r›m Raporu’nun orta vadeye yö-
nelik UDY beklentileri, temkinli bir iyimserlik içermektedir.
UDY’nin 2008 y›l›ndaki seviyesine ancak 2012 y›l›nda, tahmini
olarak 1,6-2 trilyon ABD Dolar› aral›¤›nda, geri dönebilece¤i
öngörülüyor. Bu tahmin, yine de, 2007’de gerçekleflen 2,1 tril-
yon ABD Dolarl›k zirveden daha düflük. 2010 y›l›nda makro-
ekonomik koflullarda, flirket kârlar›nda ve borsa de¤erlerinde
gözlemlenen kademeli iyileflmenin önümüzdeki birkaç y›l bo-
yunca, yenilenen güveni destekleyerek devam etmesi bekleni-
yor. Çok uluslu flirketlerin uluslararas› alanda büyümeyi sürdür-
me niyetleri, 2011 ve 2012 için daha sa¤lam görünmektedir.
UDY’deki iyileflmenin öncelikle s›n›r ötesi B&S’lerde olmas›
muhtemeldir. Birkaç endüstrideki yeniden yap›lanma ile birlik-
te global kriz s›ras›nda kurtar›lm›fl olan flirketlerin özellefltiril-
mesi, çok uluslu flirketler için s›n›r ötesi B&S f›rsatlar› yaratma-
ya devam edecektir. Gerçekten de, söz konusu B&S’ler, geçen
y›la oranla, 2010’un ilk befl ay›nda %36 artm›flt›r.
Ancak, UDY’nin toparlanaca¤›na iliflkin bu senaryo kesin ol-
maktan çok uzakt›r. Riskler aras›nda, ekonomik iyileflmenin k›-
r›lganl›¤›, finansal düzenleyici reformlar›n etkilerinin belirsizli¤i,
yap›sal makroekonomik dengesizlikler (örne¤in, pek çok gelifl-
mifl ülkedeki bütçe aç›klar› ve kamu borçlar›), kredilere s›n›rl›
eriflim, borsa ve kur piyasalar›ndaki dalgalanmalar ve baz› ülke-
lerdeki yat›r›m› etkileyen muhtemel korumac› önlemler bulun-
maktad›r.

Raporun tamam›na YASED web sitesinden (www.yased.org.tr)
ulafl›labilmektedir.

in 2012, FDI is expected to recover to its 2008 level, within a range
estimated at $1.6–2 trillion. That is still below the $2.1 trillion peak
of 2007. The gradual improvement in macroeconomic conditions,
corporate profits, and stock market valuations observed in 2010 is
expected to continue over the next few years, supporting
renewed business confidence. TNCs' intentions to pursue
expansion in international arena appear more robust for 2011 and
2012. The recovery of FDI is likely to take place primarily through
cross-border M&As. Restructuring in a number of industries, as
well as the privatization of companies rescued during the global
turmoil, will continue to create cross-border M&A opportunities
for TNCs. Indeed, such M&As rose by 36% in the first five months
of 2010 over last year.
However, this scenario of FDI recovery is far from being certain.
Risks include the fragility of the economic recovery, uncertainty
about financial regulatory reforms, structural macroeconomic
imbalances (for example, fiscal deficits and public debt in many
developed countries), limited access to credit, volatility in stock
and foreign exchange markets, and possible protectionist measures
affecting investment in some countries.

Full report is available at YASED web site (www.yased.org.tr).

KKaayynnaakk:: UNCTAD SSoouurrccee:: UNCTAD



Cappy taraf›ndan 2009 y›l›nda ‹stanbul’da 3,
‹zmir’de 4 okulda olmak üzere pilot uygula-
mas› yap›lan Çocuklar›n Meyve Bahçeleri Pro-
jesi kapsam›nda, 2010 y›l›nda ise Ankara Üni-
versitesi AKÇAM ve Milli E¤itim Bakanl›¤› ifl-
birli¤i ile Antalya, Adana, ‹zmir, Gaziantep,
Bursa, ‹stanbul ve Ankara’dan toplam 70 il-
kö¤retim okulunda meyve bahçeleri olufltu-
ruldu. Proje 2011 y›l›nda geniflleyerek devam
edecek. 
Proje için öncelikle uygun okullar seçilerek,
Ankara Üniversitesi AKÇAM uzmanlar›n›n da-
n›flmanl›¤›nda dikilebilecek meyve fidanlar› be-
lirlendi. Okullarda ö¤renciler taraf›ndan mey-
ve bahçelerinin kurulmas›n›, bak›m›n› ve takibi-
ni yapacak Meyve Bahçeleri Kulüpleri kuruldu,
e¤itimler verildi. Altyap› çal›flmalar›n›n ard›n-
dan fidanlar›n dikilerek bahçe kurulumlar›n›n tamamland›. Her okulda
dikim flenli¤i yap›larak bahçelerin aç›l›fl› gerçeklefltirildi.
2009 y›l›nda gerçeklefltirilen pilot proje kapsam›nda toplam 727 mey-
ve fidan› ve süs bitkisi dikildi.  2010 y›l›nda ise 22.000 m2’lik alana, 2200
adet meyve fidan› dikilerek meyve bahçesi oluflturuldu.

Within the scope of the Children’s Orchards project
the pilot application of which was launched by Cappy
in 3 schools in Istanbul and 4 schools in Izmir in 2009,
fruit gardens were created in a total of 70 primary
schools in Antalya, Adana, Izmir, Gaziantep, Bursa,
Istanbul and Ankara in 2010, with the collaboration of
the Ankara University, AKÇAM, and the Ministry of
National Education. The project will continue
expanding in 2011. 
For the project, initially suitable schools were selected,
and fruit trees to be planted were established under
the consultancy of Ankara University, AKÇAM,
experts. Orchard Clubs that will create, maintain and
monitor were formed by the students, and training
was provided. After the infrastructures were
established, seedlings were planted and orchards

created. In every school, planting festivals were held, and the
gardens were opened. 
Within the scope of the pilot project realized in 2009, 727 fruit
trees and ornamental plants were planted. In 2010, the orchards
were established with 2200 fruit trees planted in 22,000 m2 of land.
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MEB ve UNICEF’in ortaklafla yürüttü¤ü “Okul Öncesi E¤itimi
Güçlendirme” projesi kapsam›nda MEB taraf›ndan infla edilen ve
ING çal›flanlar›n›n gönüllü katk›lar›yla donat›lan Gaziosmanpafla
Arnavutköy Tafloluk TOK‹ Anaokulu hizmete girdi. Aç›l›fl töreni-
ne Milli E¤itim Bakanl›¤› Okul Öncesi E¤itim Müdürü Remzi ‹nan-
l›, UNICEF Türkiye Milli Komitesi Baflkan› Prof. Talât Halman,
ING Bank Yönetim Kurulu Baflkan› John McCarthy ve UNICEF
Türkiye ‹yi Niyet Elçisi Türkan fioray kat›ld›.
Törende konuflma yapan Prof. Talât Halman, “Çocuklar›n ilkokul
için gerek olan zihinsel ve iletiflim becerilerini edinmesi, duygusal
ve davran›flsal olarak haz›rlanmas› aç›s›ndan ilkokul öncesi e¤itim
çok önemlidir. Okul öncesi
e¤itimi güçlendirme projesi
kapsam›nda yeni bir okul
daha açmaktan hem çok
mutlu hem de çok gururlu-
yuz” dedi. 
John McCarthy ise ING
Grubu’nun faaliyet göster-
di¤i tüm ülkelerde uzun y›l-
lard›r çocuklara destek
amac›yla UNICEF ile iflbirli-
¤i yapt›¤›n› belirtti ve sözlerine flöyle devam etti: “Bir anaokulunu
donatmak için yola ç›kt›¤›m›z projemizde çal›flanlar›m›z›n de¤erli
katk›lar› ile iki anaokulu donatma imkan›na sahip olduk. Bu bafla-
r› için ING çal›flanlar›na gönüllü katk›lar›ndan dolay› çok teflekkür
ederim. Eminim ki “Okul Öncesi E¤itimi Güçlendirme” projesi-
ne katk›lar›m›z artarak devam edecektir.” 

The Gaziosmanpafla Arnavutköy Tafloluk TOK‹ Kindergarten, built
by MEB within the scope of the “Strengthening Preschool
Education” project managed jointly by MEB and UNICEF, and
outfitted with the voluntary contributions of ING employees, was
placed into service. Ministry of Education Preschool Education
Director Remzi Inanl›, UNICEF Turkey National Committee
Chairman Prof. Talat Halman, ING Bank Executive Board Chairman
John McCarthy and UNICEF Turkey Goodwill Ambassador Türkan
fioray were present at the opening ceremony. 
Speaking at the ceremony, Prof. Talat Halman said, “Preschool
education is very important for the children to gain the mental and
communicational skills necessary for primary education, and to

prepare them, emotionally and
behaviorally. We are happy and
proud to be opening another
new school within the scope of
the “Strengthening Preschool
Education” project. 
John McCarthy pointed out that
the INGGroup has been
collaborating with UNICEF for
long years with the aim of
supporting children in the
countries in which it is active,

and continued to say, “With the valuable contributions of our
colleagues, we have been able to equip two kindergartens in our
project, which we had started with the aim of outfitting one
kindergarten. I would like to extend my heartfelt thanks to our
employees for their voluntary contributions. I am sure that our
contributions to the “Strengthening Preschool Education” project
will continue and increase.” 

ING çal›flanlar›ndan
e¤itime katk›
MEB taraf›ndan infla edilen ve ING Bank’›n
katk›lar›yla donat›lan Gaziosmanpafla
Arnavutköy Tafloluk TOK‹ Anaokulu, 8 Haziran
2010 tarihinde düzenlenen bir törenle aç›ld›.

The Gaziosmanpafla Arnavutköy Tafloluk TOK‹
Kindergarten, built by the Ministry of Education
(MEB) and outfitted with the contributions of
ING Bank, was opened with a ceremony on June
8, 2010.

Contribution to education
from the employees of ING

Cappy, Çocuklar›n Meyve Bahçeleri
projesine devam ediyor
Cappy, Milli E¤itim Bakanl›¤› ve Ankara Üniversitesi AKÇAM ortakl›¤›yla ilkö¤retim okullar›nda
meyve bahçeleri kurarak ö¤rencilerin meyve yetifltirme deneyimi kazanmalar›n› sa¤l›yor. “Çocuklar›n
Meyve Bahçeleri” adl› projeyle çocuklar, okullar›nda kendi meyve bahçelerini kurup büyütüyor,
topra¤›, meyveyi, a¤ac› tan›y›p, do¤an›n de¤erini bilerek yetifliyor. 

Cappy, in partnership with the Ministry of National Education and Ankara University, AKÇAM,
enables students to gain fruit growing experience by planting orchards in primary schools. With the
project titled, “Children’s Orchards,” children plant and tend their own orchards, and grow up
acquainted with the soil, the fruit, the tree,  and knowing the value of nature. 

Cappy continues the Children’s Orchards project 
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“Osmanl› ‹mparatorlu¤u’nun
Son Döneminden Kad›n
Giysileri”

“Women’s Costume of the Late
Ottoman Era”

“Osmanl› ‹mparatorlu¤u’nun Son Döneminden
Kad›n Giysileri” adl› sergi Vehbi Koç Vakf›
Sadberk Han›m Müzesi’nde ziyaretçilerini
bekliyor. 7 Kas›m 2010 tarihine kadar sürecek
olan sergide, müze koleksiyonundan seçilen 81
kad›n k›yafeti ve 13 çift ayakkab› yer al›yor. 

The exhibition titled “Women’s Costume of the
Late Ottoman Era” is waiting for its visitors at
the Vehbi Koç Foundation Sadberk Han›m
Museum. There are 81 ladies’ outfits and 13
pairs of shoes selected from the museum
collection on display at the exhibition which will
remain open until November 7, 2010. 

Ç›ra¤an Heykel Galerisi’nde “Hayal-Et Yap›lar”

“Ghost Buildings” Exhibiton at the Ç›ra¤an Sculpture Gallery

Sergide üçetek entari, iki etek entari, bindall› entari, flalvar-
cepken, “pirpiri” ad› verilen Balkan kaftanlar› ve Avrupa
modas›na uygun etek bluz biçiminde veya geleneksel ge-
lin k›yafetlerinden oluflan seçme eserlerle 18. yüzy›ldan,
20. yüzy›l bafl›na kadar Osmanl› kad›n›n›n ev içinde giydi-
¤i k›yafetlerin tan›t›lmas› amaçlan›yor. Ana hatlar›yla Os-
manl› Devleti’nin baflkenti olan ‹stanbul’da ve buradan
imparatorlu¤un di¤er kentlerine yay›lan etkilerle gele-
neksel giyim kuflamdan bat›l› kad›n›n giyim tarz›na
dönüflüm gerçekleflene kadar olan süreç vurgulan›-
yor. Sergilemede Osmanl› döneminde haz›r-
lanm›fl olan k›yafet albümleri de yer al›-
yor.
Türkiyedeki en önemli Os-

manl› ka-
d›n k›yafetleri koleksiyonlar›ndan birini
bünyesinde muhafaza eden ve gün geç-
tikçe gelifltiren Sadberk Han›m Müzesi,
bu alanda Türk halk›n›n, yerli ve yabanc›
araflt›rmac›lar›n ilgisini de çekiyor. Nüve-
sini Sadberk Koç’un koleksiyonunun
oluflturdu¤u yaklafl›k bin iki yüz parçadan
oluflan bu k›yafet koleksiyonu, Osmanl›
Dönemi giyim kuflam›n›n 18. yüzy›l ile
20. yüzy›l aras›ndaki örnekleri kaps›yor.

‹TÜ Mimarl›k Fakültesi ö¤retim üyesi Prof. Dr. Turgut Saner da-
n›flmanl›¤›nda, mimarlar Cem Kozar ve Ifl›l Ünal’›n çal›flmalar›yla
gerçeklefltirilen “Hayal-Et Yap›lar” projesi, kentlilerde y›k›ma kar-
fl› bir duyarl›l›k oluflturmay› hedefliyor.  ‹stan-
bul 2010 Avrupa Kültür Baflkenti Ajans›’n›n
da destekledi¤i projede,  tarih araflt›rmalar›
sonucu elde edilen bilgiler üzerinden yap›lar,
bilgisayar ortam›nda üç boyutlu olarak can-
land›r›l›yor. 
Heykel Galerisi’ne konacak “üç boyutlu yer-
lefltirmeler” ve üzerlerindeki bilgi metinleri, Ç›ra¤an Saray›’n›n 18.
yüzy›ldan bu güne geçen döneminin katmanlar›n› üst üste geti-
recek ve tarihe ›fl›k tutacak.

Amerikan Hastanesi Sanat Galerisi “Operation Room”, 6 Ekim-
14 Kas›m 2010 tarihleri aras›nda, son dönemde pentür ve pey-
zaj birlikteli¤iyle flekillenen mekân resimleriyle dikkatleri çeken
Burcu Perçin’in “Yok Yer” isimli sergisine ev sahipli¤i yap›yor. Sa-
natç›n›n, resimlerinde irdeledi¤i mekânda s›k›flan zaman›, izleyen-
de sars›c› etkiler b›rakacak derecede s›ra d›fl› bir biçimlemeyle
anlatan “Yok Yer” adl› sergisi, Pazar günleri hariç 10:00-19:00 sa-
atleri aras›nda gezilebilecek.
Burçu Perçin “Yok Yer” adl› sergisi ile ilgili flunlar› söylüyor:
“Sergide yer alan resimlerim, bir zamanlar yüzlerce insan›n
büyük bir umutla ve heyecanla ça-
l›flt›¤› devasa bir endüstriyel tesisin,
günümüzün de¤iflen küresel flartla-
r›na uyum sa¤layamamas› sonu-
cunda terk edilmesi ve ifllevini yitir-
mesini, boflluk ve yokluk duygusunu
anlat›yor.

With the selected pieces of three-skirt dress, two-skirt dress,
bindall› (paisley) dress, loose pants and boleros, Balkan
caftans called “pirpiris”, skirt and blouse ensembles similar
to European fashion or traditional bride outfits, the
exhibition aims to introduce the housewear of the
Ottoman woman from the 18th Century to the beginning
of the 20th Century. The process of the passage from
traditional outfits to the western woman’s  mode of dress
under the influence of Istanbul, the capital of the Ottoman
Empire, and spreading to the other cities of the empire
from there is emphasized. The exhibition also includes
fashion albums prepared during the Ottoman period. 

Sadberk Han›m Museum,
housing and daily adding
to one of the most
important collections of

Ottoman ladies’ wear in Turkey,
attracts the attention of the Turkish
public as well as native and foreign
researchers in this field. This collection
consisting of approximately 1,200
pieces, the core of which is the
Sadberk Koç collection, consists of
examples of Ottoman costumes from
the 18th Century to the 20th
Century.

“Ghost Buildings Exhibiton” realized by the architects Cem Kozar and
Ifl›l Ünal with the consultancy of Prof. Dr. Turgut Saner of the Istanbul
Technical University Architecture Department academia, aims to raise

sensitivity among townspeople against demolition.
Buildings are three dimensionally recreated through
computers in the project, also supported by the
Istanbul 2010 European Culture Capital Agency,
based on information gleaned through historical
research. 
The “three dimensional placements” to be
displayed in the Sculpture Gallery, and the
information texts to go with them, will reveal all the

levels of the Ç›ra¤an Palace from the 18th Century to the present,
and shed light to the past.

The American Hospital Art Gallery, “Operation Room”, is hosting the
exhibition titled “No Space” of Burcu Perçin, recently a focus of
attention through her locality images shaped by a combination of
painting and landscaping, between the dates of October 6th,
November 14th, 2010. The “No Space” exhibition of the artist,
narrating the time caught in the illustrated location in a format unusual
enough to leave shocking aftereffects in the viewers, may be viewed
from 10:00 to 19:00 except on Sundays.
Burçu Perçin, made the following comment regarding her exhibition,
“No Space”: “My paintings in this exhibition tell about the
abandonment and fall into disuse of a huge industrial facility where

once hundreds of people worked with
hope and commitment, through
inability to keep pace with the changing
global conditions of our day, the feeling
of emptiness, of non-existence. Lonely,
empty, solitary, rundown,  sad, lost, old,
abandoned spaces... My subjects are the
loneliness of objects and spaces.

Bu sergide “Yok Yer” “No Space” at this exhibition



EK‹M / OCTOBER
14 – 17 Ekim 2010 Uluslararas› Mücevher, Tak›, Saat, Gümüfl ve
Malzemeleri Fuar› (‹stanbul Jewellery Show)
CNR Expo Center – ‹stanbul 
14 – 17 October 2010 International Jewellery, Silver, Watch & Equipment
Fair (‹stanbul Jewellery Show) CNR Expo Center – ‹stanbul 

29 Ekim – 7 Kas›m 2010 13. Uluslararas› Otomobil Fuar› (Autoshow)
CNR Expo Center – ‹stanbul 
29 October – 7 Kas›m 2010 13th International Autoshow Exhibition
CNR Expo Center – ‹stanbul 
30 Ekim – 7 Kas›m 2010 29. ‹stanbul Kitap Fuar›
Tüyap – ‹stanbul
30 October – 7 Kas›m 2010
29th ‹stanbul Book Fair
Tüyap Fair and Convention Center – ‹stanbul
30 Ekim – 7 Kas›m 2010
20. ‹stanbul Sanat Fuar› (Artist 2010)
Tüyap – ‹stanbul
30 October – 7 Kas›m 2010
20th ‹stanbul Art Fair (Artist 2010)
Tüyap Fair and Convention Center – ‹stanbul

KASIM / NOVEMBER
11 – 14 Kas›m 2010 Maden Türkiye 2010
Tüyap – ‹stanbul
11 – 14 November 2010
Mining Turkey Türkiye 2010 
Tüyap Fair and Convention Center – ‹stanbul
24 – 28 Kas›m 2010 
11. Uluslararas› Matbaa Teknolojileri ve Ka¤›t Fuar› (Printtek 2010)
Tüyap – ‹stanbul 
24 – 28 November 2010 
11th International Printing Technologies and Paper Fair (Printtek 2010)
Tüyap Fair and Convention Center – ‹stanbul 
24 – 25 Kas›m 2010 
12. Uluslararas› Aç›khava Reklamc›l›¤› Fuar› (Sign ‹stanbul 2010) 
Tüyap – ‹stanbul
24 – 25 November 2010 
12th International Outdoor Advertising Trade Fair (Sign ‹stanbul 2010) 
Tüyap Fair and Convention Center – ‹stanbul

ULUSLARARASI 
‹HT‹SAS FUARLARI
International Specialized
Exhibitions
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EK‹M / OCTOBER

26/10/2010 Eylül 2010 Dönemine Ait Gelir Vergisi Stopaj›n›n Ödemesi
26/10/2010 Payment of Income Tax Withholding for the period of September 2010

26/10/2010 Temmuz- A¤ustos- Eylül 2010 Dönemine Ait Gelir Vergisi Stopaj›n›n Ödemesi
26/10/2010 Payment of Income Tax Withholding for the period of July-August-September 2010

26/10/2010 Eylül 2010 Dönemine Ait Kurumlar Vergisi Stopaj›n›n Ödemesi
26/10/2010 Payment of Corporate Tax Withholding for the period of September 2010   

26/10/2010 Eylül 2010 Dönemine Ait Katma De¤er Vergisinin Ödemesi
28/10/2010 Payment of Value Added Tax for the period of September 2010

26/10/2010 Temmuz- A¤ustos- Eylül 2010 Dönemine Ait Katma De¤er Vergisinin Ödemesi
30/10/2010 Payment of Value Added Tax for the period of July-August-September 2010

26/10/2010 Temmuz- A¤ustos- Eylül 2010 Dönemine Ait GVK Geçici 67. Mad. Kapsam›nda
Yap›lan Tevkifatlar›n Ödemesi
26/10/2010 Payment of the July-August-September 2010 Period Tax that is Withheld under the
Provisional Article 67 of Income Tax Law 

26/10/2010 1–15 Ekim Dönemine Ait Noterlerce Yap›lan Makbuz Karfl›l›¤› Ödemelere Ait
Bildirimlerin Verilmesi ve Ödenmesi
30/06/2010 Filing for and Payment of Declared Amounts Paid Against Receipt by Notaries Public
for the Period of October 1-15

KASIM / NOVEMBER

01/11/2010 Eylül 2010 Dönemine Ait Haberleflme Vergisinin Beyan› ve Ödemesi 
01/11/2010 Declaration and payment of Communications Tax for the period of September 2010

01/11/2010 SGK (Eylül 2010) Sigorta Primlerinin Ödemesi
01/11/2010 Payment of SGK (September 2010) insurance premium  

01/11/2010 Ba¤-Kur Sigortal›lar›n›n Ekim 2010 Sigorta Primi ve Sa¤l›k Sigorta Primlerinin Ödemesi
01/11/2010 Payment of Ba¤-Kur insurance and health insurance premiums for the period October 2010

22/11/2010 2010 III. Geçici Vergi Dönemine Ait Gelir Geçici Vergisinin Ödemesi
22/11/2010 Payment of Provisional Income Tax for the III. Quarter of 2010

22/11/2010 2010 III. Geçici Vergi Dönemine Ait Kurum Geçici Vergisinin Ödemesi
22/11/2010 Payment of Provisional Corporate Tax for the III. Quarter of 2010

26/11/2010 Ekim 2010 Dönemine Ait Gelir Vergisi Stopaj›n›n Ödemesi
26/11/2010 Payment of Income Tax Withholding for the period of October 2010

26/11/2010 Ekim 2010 Dönemine Ait Katma De¤er Vergisinin Ödemesi
26/11/2010 Payment of Value Added Tax for the period of October 2010 

30/11/2010 SGK (Ekim 2010) Sigorta Primlerinin Ödemesi
30/11/2010 Payment of SGK (October 2010) insurance premium 

30/11/2010 Ba¤-Kur Sigortal›lar›n›n Kas›m 2010 Sigorta Primi ve Sa¤l›k Sigorta Primlerinin Ödemesi
30/11/2010 Payment of Ba¤-Kur insurance and health insurance premiums for the period
November 2010 




